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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH | FUR BENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [ POURL'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della
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Nederlands

stessa.
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MANUAL DE OPERACAO [__PARA O UTILIZADOR _ |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operacéo antes de por a funcionar a
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

Portugués

DRIFTSMANUAL [ FORANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands.

Svenska

ISLETME ELKITABI [ KULLANCIiGIN |

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lGtfen klima cihazini isletmeden 6nce bu
elkitabini dikkatle okuyunuz.
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Nosib30BaHMIO KOHAULMOHEpPa.

BRUKSANVISNING | FOR BRUKER |

Vennligst les ngye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

Tiirkge
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INSTRUKCJA OBSLUGI [INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA |

Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z urzgdzenia, nalezy wczesniej uwaznie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi.
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Note This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-
cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

Fig. 1 This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!
Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32MAA. If you need any information for the other
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points regard-
ing safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before
connection to the system.

Symbols used in the text

AN Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of
injury or death to the user.

A\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

VAN Warning:

* These appliances are not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may result.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where
it will be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete
combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

* If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

* This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

* Young children must be supervised to ensure that they do not play
with the air conditioner.

 If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the
air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your
dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay
persons.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

* This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure or system malfunction or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may dam-
age the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.



2. Parts Names

H Indoor Unit B SLZ-KF-VA2
SLZ-KF-VA2 4-way Celllng Cassette
Fan steps 3 steps
Vane Auto with swing Filter
Louver _
Filter Long-life Air outlet
Filter cleaning indication 2,500 hr
Enter the model setting number for the 002
indoor unit you want to operate.
Air intake
B Wired Remote Controller
] Controller interface
The functions of the function buttons change depending on the
screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.
When the system is centrally controlled, the button function guide
® that corresponds to the locked button will not appear.
Main display Main menu
4:36 Fri Main__ Mainmenu 173
| | | ngn:;_ouverVenL (Lossnay)
f Room 28T =1 A
L ] ‘[ ] ‘[ ] ‘[ ] Cool Set temp. Leek}y timer
® B 18 IRn | S e
( )
|
@ @ ©) N | | | B D | | B |
| | | | @ ® @ ®

Function buttons

. J Jt Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| © Function button [F3]
Main display: Press to increase temperature.

Main menu: Press to go to the previous page.

| © Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

PB®BG ®
14:38| Fri —©
P TOREOBVO R B0 =
o—QpSam| 2
———— 7 [ Room 28C = Kt —g
1 Cool 1| Set temp.
O I P

% ¥ 28 | St

—®

@ ®

®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri —®

; Set temp.
2] 28c [Ba—

|
[ |
®

1:©

Indoor unit operation mode appears here.

I @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| © Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|@®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

O
| @ o

Appears when the operation mode is centrally controlled.

|§‘B

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

182

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

1o E8

Indicates when filter needs maintenance.

| ® Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

1o

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

1o 8

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

Lo ™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (®).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

126

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates the vane setting.

o=
Indicates the louver setting.

o

Indicates the ventilation setting.

128

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

J

MITSUBISHI

Transmission area

ELECTRIC

. —
‘,s.lIl"'.“

Not available

il

ORI
I rp

[ Remote controller display ]

(FUNCTION)(TEST)
a@-lll

[
o gy

[[[ZM) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
cLocK@on AMPM @OFF AMPM

12343 SN EE EE"EBS’HE

[ Set Temperature buttons ]

S|TEMP|®  OOFF/ON

[ Battery replacement indicator ]

EEAENE - ==

L OFF/ON button

[ Mode button (Changes operation mode)

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

)
J
[Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) ]

Timer ON button

MODE FAN LONG
| (e [=
VANE LOUVER i-see
: \7{,‘ I‘ | TN I | g !1

i-see button

Timer OFF button

Menu button

)}
[ Weekly imer ON/OFF button |

SET/SEND button

CANCEL button

TIME

TEMP

1~4  |ONIOFF

(O]

DELETE

[Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool ¢ Dry
-~ Auto
# Fan t (single set point)

Auto*

£F Heat {4 (dual set point)

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation Manual.

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step 4 Step5 Swing Auto
{

t |

— ) CLOCK RESET (c—

=¥

TORTEHLE —TF

(FUNCTION)(TEST)CHECK /N8 — -

J " 'F B Quunl

- [ ‘am\
u o .ges=

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
AMPM OFF AMPM

N
R R [ ]
020 OZ0= 00

|~ Appears when the remaining battery

Reset button

Up/Down buttons

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator

power is low.

Fan speed setting

3‘ f-l q# wnll —’33 -llqul@

3D i-see sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect \When Direct or Indirect
G = Gw s selected, the vane
— setting is set to “Auto”.
a a
1 |




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.
The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unitin an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights
and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected.
Consult your dealer for service.

Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity.
To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on
a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto
mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

W Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
! Connection wire

Earth

3. Operation

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA bat-
teries, and then install the top cover.

N2
Two LR6 AA batteries
Insert the negative (-) end of each

battery first. Install the batteries in
the correct directions (+, —)!

1
"4
N

Top cover

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]

[OFF]

Press the [ON/OFF] button. I —J

Press the [ON/OFF] button again.

N/ The ON/OFF lamp will light up in The ON/OFF lamp will come off, and
green, and the operation will start. the operation will stop.
Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3
minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.



3. Operation

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 -28°C
Auto 19-28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

14:38 Fri

Press the [F1] button to go through the
operation modes in the order of “Cool”,

Room 28 (= “Dry”, “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the
Cool | Se e desired operation mode
% |E 286 &t :
mmc 0 %% Co | @ Oy | & [Fen
®06 @ @ 13 Auo | @ |Heat

» Operation modes that are not available to
the connected indoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-

ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group
can only be operated in the same mode.

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According
to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit
simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the
operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected.
The other indoor units that will start the operation later cannot operate,
indicating an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

* There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto”
mode. Cannot change over to the operating mode “Cool’/“Heat” and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

« In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode 15 minutes (switches from

heating to cooling)

— - Set temperature +2 °C

Set temperature

Set temperature -2 °C

15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28C = Room?28.5C =]
Cool Set temp. Cool Set temp.
% | 28c | B B (#28.5C| B
| e e e

(Centigrade in 0.5-degree increments)

00 ()

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for
different operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.



3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28C M=
Cool Set temp.

% ¥ 28c | S

:]:]:]-

0O (o

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

r-’s -- = B it = .

R
* The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

= &5

Notes:
e The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.
¢ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-
ing mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3 In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
4.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C I JC I
F1 F2 F3

050 (o

<Iltem selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Cursor —— Timer

Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

s )
Fi  F2 F3 F4

@O0 (o

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—- page
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Hligh power
S Press [F3] to go to the previous page.
» OU silent mode Press [F4] to go to the next page.
Main display: O
Fil  F2 F3 F4

@O0 (o)

<Saving the settings>

OU silent mode
¥ Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
=== o ==

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

The screen to set the selected item
will appear.

Setting display: v/
« day

--:]:]

P00 ()

<Exiting the Main menu screen>

w3 ri | Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Room 28C [=] Main display.
Cool Set temp.

% (¥ 28C | S

[F1][F2][F3][ 4]_
@00 (v

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear
if the user selects a function not
supported by the corresponding
indoor unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

C I JE I
F1  F2 F3

00 (o



3. Operation

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3 Select "Vane-Louver-Vent.
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) " :
e (Lossnay)" from the Main menu

\T/‘ilmelzl ; (refer to page 8), and press the
eel imer
U silunt mode [SELECT] button.

Main display: O

 Jt JC_Jt ]

Fi F2 F3 F4 _
©® (o
<Vane setting>
14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go

through the vane setting options:
"Step 1", "Step 2", "Step 3", "Step
4", "Step 5", "Swing" and "Auto".
Select the desired setting.

Swing Off

— N
@ ®
N N

F1  F2 F3 F4 Swng
©)

— < |Step1 |=— |Step2 |— Step 3

=\ Step 4 U\ Step 5 D@ Swing
Auto A t
o uto

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the
selected angle.

<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through

4:38 Fri the ventilation setting options in the
Low order of "Off", "Low", and "High".
X o * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
o o R Low | oo High
x <\/> L] <v> al

C JC_ )l )

4 _ * The fan on some models of indoor
units may be interlocked with

FI F2 F3 F
@ @ @ certain models of ventilation units.

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go

R e &) back to the Main menu.

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

 J Jt _Jt ]

FI F2 F3 F4 _
@@®0 (o)

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

< How to set the fixed up/down air direction >

Notes:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For SLZ-KF-VA series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is
fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)
B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.

« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)

« “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

- B- B = = =

N = N \ |

Reset 1 2 3 4 5
horizontal

Horizontal airflow s

2% Downward

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

*  When itis cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Remote controller setting

The airflow direction of this outlet
is controlled by the airflow direc-
tion setting of remote controller.

Electric Component box

Outlet No.1

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both ends of
each air outlet. Set the air direction while checking the information
shown on the remote controller display.

iz

Air outlet identification marks



3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

Main  Main menu 3/3 @ Select “Maintenance” from the
’:Vliinlten?tnce Main menu (refer to page 8), and
G press the [SELECT] button.

Main display: O

[ VCusora [ 4 Page b |
--:]:]

o=
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@© Select “Manual vane angle” with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

B C )
Fi  F2 F3 F4

=

®0@ (o

Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0727374

® Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.
Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

- [ ] --
= » Ref. address: Refrigerant address

F2
* UnitNo.:1,2,3,4
. @ . Press the [F4] button to confirm the
unit.
The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

Identify unit Check button
Input display:

Manual vane angle @ The current vane setting will ap-
pear.

D -

= Select the desired outlets from 1

Select:f/ through 4 with the [F1] or [F2] but-
ton.

+ Outlet: “17,“27,“3”,“4”and “1, 2, 3,
4, (all outlets)”

F2 -
Manual vane angle

Setting %

Press the [F3] or [F4] button to go
through the option in the order of
“No setting (reset)”, “Step 17, “Step
2", “Step 3", “Step 4”, “Step 5” and
“Draft reduction™”.

Select the desired setting.

Draft reduction

The airflow direction for this setting
is more horizontal than the airflow
direction for the “Step 1” setting in
order to reduce a drafty feeling.
The draft reduction can be set for
only 1 vane.

Note:
Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.
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B Vane setting

l:\\g No setting =~ < | Step1 |=>. | Step2
— Step3 | = Step4 |— Step 5
S \ \
Draft
—O© | reduction* | All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5) when
the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen .......... [RETURN] button

B Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
FUNCTION ) mode
' Press the button.
~{-C (Start this operation from the status
o .
- ' = of remote controller display turned
off.)
CLock AMPM “FUNCTION?” is lighted and “1”
lL l.u.l 0yl blinks. (Fig. 1)
Fig. 1 Press the button to select “2”,
) and then press the button.
@ Selecting the vane number (Fig. 2)
Press the | ¢ buttons to select the
-' vane number ®, and then press
ke the button.
'- PXRS _® -
-
Fig. 2
\%\' g @ Setting the vane angle (Fig. 3)
(FUNCTION) “J Press the [{¢| buttons to select the
-' . vane angle ®.
T er —® Point the wireless remote controller
'- toward the receiver on the indoor
unit, and then press the
button.
Fig. 3
Display . - / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display i U No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

*

The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.



3. Operation

m Confirmation procedure

@ First, confirm by setting “Ref.
address” to 0 and “Unit No.” to 1.
» Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.
Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with

- [ ] - s
o the [F2] or [F3] button, and press

F2 F4
‘ @ ' @ the [SELECT] button.
* UnitNo.: 1,2, 3,4

Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display:
— Address+ .

Ref. address: Refrigerant address

Press the [F4] button to confirm the
unit.

® Change the “Unit No.” in order and
check each unit.

* Press the [F1] button to select “Unit
No.”.
Press the [F2] or [F3] button to

Manual vane angle

Ref. address 8
Unit No. 0/2/3/4

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O
change the “Unit No.” to the unit
that you want to check, and then
( ] ( J J( ] press the [F4] button.
F1 F2 F3 F4 .

After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.

— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.

— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the left
are displayed. — The target device
does not exist at this refrigerant
address.

Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O °

® Change the “Ref. address” to the
next number.

 Refer to step @ to change the “Ref.
address” and continue with the
confirmation.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1 3D i-See sensor setting

M,ah:;imengﬂnaciz — @ Select “Maintenance” from the
lsngliwalilcseeﬂing Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.
Main display: O

[ VCusor [ 4 Page b
--:]:]

=)
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@® Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Main menu:

s ()
Fi  F2 F3 F4 _

@@ (o

3D i-See sensor

®

» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

[ | |na .
Fl F2 F3

®© @

F4 _

O,

3.6.2 Air distribution

Air distribution

@

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button

Input display: «/

— Address+

.@.

o .

o}

®

Air distribution

Ref. address
Unit No.
» Auto vane

Direct/Indirect

8
0/2/3/4/A1

Direct/Indirect setting

Select:

-:]:]-

OO

@®

Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.

Seasonal airflow

When the thermostat turns off, the
fan and the vanes operate accord-
ing to the control settings.

Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

Ref. address: Refrigerant address
Unit No.: 1,2, 3,4

Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

Select the menu with the [F4] but-
ton.

Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the same
as during normal operation.
During cooling mode, all of the
vanes move to the horizontal air-
flow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the down
airflow direction toward areas with
a high floor temperature during
cooling mode and toward areas
with a low floor temperature dur-
ing heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes auto-
matically move relative to the areas
where persons are detected.

The vanes operate as indicated in
the following table.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal
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3. Operation

® When Direct/Indirect is selected,
set each air outlet.
Select the air outlet with the [F1] or
[F2] button, and change the setting

Dlrectflndlrect setting

IEI 1: Direct
4 2 2: Indirect
3: Indirect

s AL oree with the [F4] button.
After changing the settings for all of

the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

--:]-

F2 = * In order to enable this function,
the airflow direction must be set
® 0 @ 0 Auto”

o i-See button (Wireless remote controller)
o

'"' c 8 Quunl
—— s
LIS

CLock

il =

239

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in

the following order: OFF — Direct — Indirect.

Displa T . a=
play 8 8

Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane setting
changes to "Auto". This setting is applied collectively to all of the vanes.

3.6.3 Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save
If there are no persons in the room

Setting display: v/

for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
- - :] :] performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases

to approximately 30% of the maxi-
mum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is

performed.

.@.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60-180 minutes), the operation
is automatically stopped.

12

® When No occupancy energy save

Energy saving option
or Room occupancy energy save

No occupancy energy save

is selected
S Select the setting with the [F4]
' button.
OFF — Cooling only — Heating
C I 1e only — Cooling/Heating — OFF...
F1  F2 F3 F4 _

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

© @ @
Energy saving option

Room occupancy energy save

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is ena-
bled only during cooling mode.

Heating only: The function is ena-
bled only during heating mode.
Select: v/ Cooling/Heating: The fi i :
ooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
:] :] :] - and heating mode.

P00 (o

® When No occupancy Auto-OFF is

Energy saving option

No occupancy Auto-OFF selected
B min. Set the time with the [F3] or [F4]
button.
Select ---: The setting is disabled (the op-

eration will not stop automatically).

:]--:] 60—180: The time can be set in

- 10-minute increments.

@ The message at left will appear
18:47 Thu . .
‘ if the operation was stopped

automatically by the No occupancy

Shut down by Auto-OFF setting.

No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_ JC_ JC_JC
FiF

@0 (o



3.

Operation

3.6.4 Seasonal airflow function

Seasonal airflow

Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
:] :] :] -

Q@O

4,

Timer

@ Select the setting with the [F4]

®

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed

e Directly under the air conditioner

o Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

o Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

Notes: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

m Timer functions are different by each remote controller.
B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

—|
| [T Mon
JCED T
®&—V -=l== =-op
Fig. 1
B e,
(CSET) Y
1 (?ON\IE U:"l Mo
Fig. 2
WEEKLY 10
_
1 oz m BU\EU%
Flg. 3
Mon
AM /
1 oo o0 35 T~
Fig. 4
©
() Mon |
-SET
1 O -‘nnn\' "n
- uu/! l|
Fig. 5

Weekly schedule (Wireless remote controller)
m The weekly schedule can be set to four operation patterns for each day of the week. The settings include the
on and off times and the set temperature.

<Editing mode>
1. Switching to the editing mode
@ Press the button when the unit is operating or stopped.
blinks. (Fig. 1)
2. Selecting the setting pattern
@ Press the [ZEZ0] button to select the setting pattern number.
Each time the m button is pressed, the pattern number ® changes in the following order: 1 -2 — 3 — 4.
3. Selecting the day of the week
@ Press the button to select the day of the week to set.
Each time the button is pressed, the day of the week ® changes in the following order: Mon — Tue
— Wed — Thu — Fri — Sat — Sun — All days.
4. Selecting the operation settings
@ Push the button to select the operation on or off setting. (Fig. 2)
@oN (@0FF) is lighted.
Each time the button is pressed, the setting changes in the following order: @on — @orF.
@ Press the button to select the operation time. (Fig. 3)
The operation time blinks. A
Set the operation time using the buttons.
* The operation time can be set in 10-minute increments.
® Push the button to select the set temperature. (Fig. 4)
The set temperature blinks.
Set the temperature using the | 4| buttons.
* When setting the off operation, the temperature cannot be set.
When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press the button to switch between the upper limit
© and the lower limit ©. (Fig. 5)
@ By pressing the @ button, the pattern number settings for the displayed day of the week are deleted.
® Repeat steps 2—4 to select the settings for each day of the week.

<Transmitting the settings>

Point the transmission area of the wireless remote controller towards the receiver on the indoor unit and operate
the controller. Confirm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the button.

<Enabling the weekly schedule>
Press the =1 button.
The weekly schedule operates when is on.
» The weekly schedule does not function when the On/Off timer is enabled.
The weekly schedule operates when all of the On/Off timer settings have been executed.
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5. Care and Cleaning

m Filter information E will appear on the Main display

14:38 Fri in the Full mode when it is time to
| clean the filters.
{E8200m 28 =
Cool Set temp.
% & 28C | B

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for details.

VER  MEhGew W9 Select "Filter information" from the
Restriction Main menu (refer to page 8), and
ﬁ%ﬁ,’?g’;ﬁ‘;ﬁ‘f press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page > |

e . )

FI F2 F3 F4 _
@ (o)

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu: [
C_JC JC_ Je
1 4

Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

C I JC_Je.
1 F4

OO0 ()

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens
 To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢ =
Cool Set temp.
:)’;(: & 28°C & an

14

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of opera-
tion, based on the premise that the indoor units are installed in a space
with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may
require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the

model.
 This indication is not available for wireless remote controller.

/N Caution:
¢ Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

+ Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

I\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp
them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit
without air filters can cause malfunction.

/N Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

» Filter removal

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

W SLZ-KF-VA
@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.
@ Open the intake grille.
@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.

® Intake grille levers ® Grille © Intake grille © Filter




6. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

11

&3

7. Trouble Shooting

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

» To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

» To operate the heating mode, press the £+ button © for more than 2
seconds.

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
@ Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation

« To stop operation, press the £ button © or the £t button ® for more than
2 seconds.

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

H Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

M Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs a
defrosting operation. Normal operation should begin after approximately
10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

B For SLZ-KF-VA series, when the set room temperature is reached during
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be set.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrosting
mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and down
past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set position
after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the walls,
carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and then
blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchanger.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

.

®®” appears in the remote controller display.

B During central control, “®(|)" appears in the remote controller display and
air conditioner operation cannot be started or stopped using the remote
controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)
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7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “®(|)” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
H Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M [s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
M [s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “®(|)“ appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

H Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or@ appears in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-
utes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

W Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that appeared
in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver may
not be connected correctly. Have an installer check the connections. (The
colors of the male and female sections of the junction wire connectors
must match.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
. Broadcasting Reception .
Location studio, music room, hotel Office, hotel
examples room
room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

H The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

The wireless remote controller does not operate (the indoor unit beeps
4 times).

B Switch the auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or
AUTO (dual set point) mode. For details, refer to the included Notice
(A5 sheet) or the Installation Manual.

8. Installation, relocation and inspection

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
* Where flammable gas could leak.

A\ Caution:
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion.

* Where there is much machine oil.

« Salty place such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
* Where there is oil splashing or much oily smoke.
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Inverter type
fluorescent lamp
Wall, etc.

T T

To prevent the effect
of a fluorescent lamp,
keep it away as far

apart as possible.

Well-
ventilated dry
place

To prevent picture
distortion or
noise, keep 1 m
or more apart.

100 mm or
more

Radio




8. Installation, relocation and inspection

VAN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a refrigerant
leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and comes
into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

VAN Warning:

* The customer should not install this unit. If the unit is installed incorrectly, fire, electric shock, injury due to a falling unit, water leakage, etc.
may result.

* Do not connect using branched outlet or an extension cord, and do not attach many loads to one electric outlet.
A fire or electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.
Consult your dealer.

/\ Caution:

e Apply grounding
Do not connect a grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or ground wire of a telephone.
If a grounding is incorrect, it may cause an electric shock.

 Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid place, etc.).
If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance

* When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.

« Depending upon the conditions of use, an odor may be generated or dirt, dust, etc. may prevent proper drainage.

It is recommended to apply inspection and maintenance (charged) by a specialist in addition to normal maintenance. Consult your dealer.

Also consider operation sound
« Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. It may cause lowering of capacity or increase operating sound.
« If abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

Relocation
» When the air conditioner is to be removed or reinstalled because of rebuilding, moving, etc., special techniques and work are required.

/A Warning:
Repair or relocation should not be done by the customer.
If this is done incorrectly, it may cause a fire, electric shock, injury by dropping of the unit, water leakage, etc. Consult your dealer.

Disposal
» To dispose of this product, consult your dealer.

| If you have any question, consult your dealer.

9. Specifications

Model SLZ-KF25VA2 SLZ-KF35VA2 SLZ-KF50VA2 SLZ-KF60VA2
Power Supply (Voltage <V>, Frequency <Hz>) ~/N, 230V, 50Hz
Rated Input (Indoor only) <kw> 0.02 0.02 0.03 0.04
Rated Current (Indoor only) <A> 0.20 0.24 0.32 0.43
Dimension (Height) <mm> 245 (10)
Dimension (Width) <mm> 570 (625)
Dimension (Depth) <mm> 570 (625)
Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m®/min> 65-75-85 6.5-8.0-9.5 70-9.0-115 75-115-13.0
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 25-28-31 25-30-34 27-34-39 32-40-43
Net weight <kg> 15 (3)

Notes: 1. This figure () indicates GRILLE’s.
2. Specifications subject to change without notice.

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor
Coolin Upper limit 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
9 Mower limit 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, - /-15°C DB, — *1
Heatin Upper limit 27°C DB, — 24°C DB, 18°C WB
9 ower limit 20°C DB, — -10°C DB, -11°C WB

*1 Depend on outdoor unit.
Units should be installed by licensed electric contractor accordingly to local code requirement.
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Mpumeuanue 10T cMMBON AencTByeT TONbKO B cTpaHax EU.
CuMBON HaHOCUTCH B COOTBETCTBUM co ctaTtben 14 gupekTtuBbl 2012/19/EU “UHdopmaumnsa ansa nonb3oBartensa” u Mpwuno-
xeHueM IX, u/unu crtatben 20 gupekTuebl 2006/66/EC “UHcpopmanms Anst kKOHeYHoro nonb3oBatensa” u MpunoxeHuew Il.
[HanHbin npoaykT nponssoacTea komnaHun MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTtaH v M3rotoBneH n3 BbICOKOKa4eCTBEHHbIX MaTepu-
arnoB U KOMMOHEHTOB, NPUIOAHbIX ANst NnepepaboTkv 1 NOBTOPHOIO NpUMeHeHnsl. CMMBOI 03HAYaeT, YTO 3NIEKTPOHHbIE U 3NEeKTpK-
Yeckne KOMMOHEHTbI, BaTapelku 1 akKyMynaTopbl MO OKOHYaHUK Cpoka Ux Cnyx0Obl crnedyeT yTUNU3npoBaTh OTAENbHO OT BbITOBbIX
orxopoB. Ecnv nog cumsonom (Puc. 1) ykasaH CMMBOM XUMWUYECKOTO 3r1eMeHTa, OH O3Ha4aeT, YTo BaTapenka nnm akkymynsTop
Puc. 1 COLEPXUT TSHKENbI MeTans B onpefeneHHon KOHLEeHTpaLuu.
KoHueHTpaums ykasbiBaeTcs cnegytowym obpasom: Hg: ptyTs (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: ceuHed, (0,004%)
B EBponerickom coto3e npefycMOTpeHbl OTAeNbHblE CUCTeMbl cbopa OTXOA0B AN SMEKTPOHHbBIX Y SNEKTPUYECKUX N3AENUIA U UC-
nonb3oBaHHbIX BaTapeek 1 akkyMynsiTopos.
YTunuampynTte Takue usfgenus, 6atapemnkn n akkymynatopbel B MECTHOM LieHTpe cbopa 1 nepepaboTkn 0TXOA0B.
[MomoraiTe coxpaHsiTb OKpYXXatoLLyto cpeay, B KOTOPON Mbl BCe XuBeM!
MpumeyaHue:

®pasa "lMpoBoaHON NyNbLT AUCTAaHLMOHHOIO yNpaBrieHUs" B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnilyaTauMyM OTHOCUTCH TONbKO Kk npubopy PAR-32MAA.
Ecnu Bam Heo6xoauma MHdopmaums o ApyromMm AUCTaHLUMOHHOM YNpaBneHUU, CM. UHCTPYKLMU MO 3KCNNyaTauun B KOMIIeKTe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTHU

» lMepepn ycTaHoBKOW AaHHOro npubopa, noxanyncra obsasa-
TenbHO NpouunTanTe Bce "Mepbl NpefocTopoXHOCTU".

» B pasgene "Mepbl NpeaOCTOPOXHOCTU" U3NOXKEHbI O4eHb
BaXKHble CBefleHUsl, Kacarolmecsl TEXHUKM 6e3onacHoCTu.
O6sna3aTenbHO criefynTe 3TUM UHCTPYKLUAM.

» Moxanyncra yBegomMuTe COOTBETCTBYHOLLMIA OpraH 3NeKTpo-
CHabXXeHuUsl UNu Nosy4nuTe OT Hero paspeLleHue nepea noa-
KNOYEHUEM K cucTeMe 3neKTponuTaHus.

CVIMBO.HVIKa, ucnorfib3yemMasi B TeKCte

/N Mpeaynpexaexue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAO0CTOPOXHOCTU, KOTOpPbIE crieayeT BbINos-
HATb, YTOObI N36exaTb TPaBMbl UNKU TMGeNn Nonb3oBaTens.

/N OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAO0CTOPOXHOCTU, KOTOpPbIE crieayeT BbINos-
HATb, YTOOLI He NoBpeaUTL NPUGoP.

CUMBOnbI, yKasaHHbIe Ha MAMIOCTPaLUAX
@ : YkasbiBaeT, uTo 3Ta YaCTb OMKHA BbITh 3a3eMmeHa.

/\ MNpeaynpexaeHue:

e O6wWMin fOoCTYN K AaHHbLIM NpPUGopam orpaHUYeH.

* [laHHbI NpMGOp He [OMKEH YyCTaHaBNMBaTbCS NoNib30BaTernieM.
OGpaTtuTechb K NOCTaBLUMKY UNK B cneLuanu3vpoBaHHoOe
npeanpusiTue U 3aKaxuTe yCTaHOBKY npu6opa. Mpu
HenpaBuIIbHOW YCTaHOBKE MOXEeT NMPOU30MTU yTeuKka BoAabl,
3MEKTPMUUYECKUN LLIOK UIK noxap.

* Hukorpa He 3aHMMaWTeCb PEMOHTOM UMK NepeHocoM npubopa He
KTO MHOW MECTO CaMOCTOSITENIbHO.

* He cTaBbTe kakue-nMbo NOCTOPOHHME NpeaMeTbI Ha Npubop.

* He nponuBainTe Ha npubop Boay U He AoTparuBamTechb [o
npubopa MOKpbIMU pyKaMu.

* He pa36pbi3ruBanTe B6NM3M oT npubopa roproynii ras.

* He cHMMmanTe nepegHIo0 NaHenb UNK 3alMUTy BEHTUNSATOpPA C
BHeLUHero npuéopa, Korga oH paboTaer.

* Ecnu Bbl 3aMeTUTE HEHOPMarbHO CUMbHbIW LWYM UK BUGpaLuio,
ocTaHOBUTe NPUGOP, OTKIIOUYUTE MMAaBHbIW BbiKNoYaTenb
NUTaHUA U CBAXXUTECH C BallMM NMOCTaBLUMKOM.

* Hukorpa He BcTaBnsAWTe nanbLubl, Nanku U T.4. B OTBEpCTUSA
BXOZa Unu Bbixoaa.

* Ecnu Bbl NoyyBCTBYyeTe CTpaHHbIe 3anaxu, OCTAHOBUTE
npuoGop, OTKIMOYUTE NUTaHME U NPOKOHCYNbTUPYWTECH C BaLIUM
nocTaBLWMKOM. B NpoTMBHOM criyyae MOXeT NPOU30MTH NONTIOMKA
npu6opa, noxap U 3NeKTPOLLOK.

e fetsam u HemowHbIM noasam 3AMNPELWLAETCA camoctosiTenbHO
nonb30BaTbCA AaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3AyXa.

* Heo6xopumo HabnioaaTb 3a ManeHbKUMU AEeTbMU C TEM, YTOObI
OHW He urpanu ¢ KOHAULIMOHEePOM BO3AyXa.

¢ Ecnu npoucxoauT BbIGPOC UMM yTeuka rasa xfiagareHra,
ocTaHOBUTe paboTy KOHAMLMOHEpPA, TWaTeNbHO NpoBeTpUTe
noMeLleH1e U CBSHKMTECH C BallMM NOCTaBLYUKOM.

¢ [laHHOe yCTPOMNCTBO NpeaHa3Ha4YeHo ANA UCMONb30BaHUA
cneunannucTaMmm Unu oby4yeHHbIM NepcoHaNoM B MarasmHax, Ha
npeanpUsATUAX NErkon NPOMbILNEHHOCTU U bepmax unu ans
KOMMep4ecKoro npuMeHeHus HenpodeccuoHanamm.

¢ [aHHbIM YCTPOMCTBOM MOryT NONb30BaTbCA AeTU cTapLue 8
neT ¥ Nuua ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3INYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UIU
YMCTBEHHbIMU BO3MOXXHOCTAMM UINN HEA0CTaTOYHbLIM ONbITOM
WNU 3HaHMSIMU NoA HabnoaeHneM OTBETCTBEHHOIO NULA UNun
nocne o6y4YeHus NoNb30BaHUIO YCTPONCTBOM C pa3bsACHEHMEM
npaBun 6e30nNacHOCTU U NPU YCIIOBUN MOHMMaHUA BO3MOXHbIX
onacHocTeun npu ero npumeHeHun. He nossonsanTe geTam urpaTtb
C AaHHbIM ycTponcTBOM. O4YMcTKa M TeXHMYeckoe obcnyxuBaHue
yCTpOMCTBa He AOMKHbI OCYLEeCTBNATLCA AeTbMU Ge3
COOTBETCTBYHOLLErO KOHTPOSIS.

¢ [laHHbIA NpMGOP He NpeAHa3Ha4YeH AN UCMONb30BaHUA NMOALMU
(BkNtoyasn aeTen) c orpaHUYEeHHbIMU HPUINYECKMMU, CEHCOPHBLIMU
WY NCUXUYECKMMU BO3MOXHOCTAMM. Mpu HegocTaTke onbiTa n
3HaHWW pa3peluaeTcs NoNb30BaTbCs AaHHbIM NPUGOPOM TONbKO
nop HabnoAeHWeM nuua, oTBEeTCTBEHHOro 3a 6e30NacHOCTb, UNU
nocrie MHCTPyKTaxa Nno Ucnonb3oBaHuIo npubopa.

¢ MNpu MOHTaxe UnNu NnepemeLLeHnK, a Takke NpyU o6CNyXMBaHUN
KOHAWLMOHEpa UCrnornb3ynTe TONbKO YKa3aHHbIV XflafareHT
(R410A) ons 3anonHeHus Tpy6onpoBoAoB xnaaareHTa. He
CMellVBaWTe ero HYU C Kakum ApYruM XrnagareHToM U He
AonyckanTe HanM4yuA Bo3gyxa B Tpy6onpoBopax.
Hanuuune Bo3gyxa B Tpy6onpoBoAax MOXeT Bbi3biBaTb CKa4yku
AaBneHus, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET MPOU30WTH B3PbIB UNK
Apyrve noBpexXaeHus.
Wcnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTNIMYHOIO OT yKa3aHHOro
AnNsi 3TOW CUCTEMbI, BbI3OBET MEXaHMYecKoe NnoBpexaeHue,
c6ou B paGoTe cucTeMbl, UNu BbIXoa YCTPONCTBA U3 CTPOS.
B Hanxypwem criyyae, 3TO MOXET MOCNYXUTb CEPbE3HOMN
nperpagou kK o6ecnevyeHuo 6e3onacHomn paboTbl 3TOro usgenus.

/N OcTopOoXHO:

* He nonb3yiTechb ocTpbIMY NpeaMeTaMu ANs HAXaTUS KHOMOK,
Tak Kak 3TO MOXeT NPMBECTU K NOBPEXAEHUIO NyNbTa AUCTaHLM-
OHHOrO ynpaBreHus.

* He 3akpbiBanTe 1 He 6NOKUPYNTE BXOAHbIE U BblMYCKHblE OTBEp-
CTWUSAl BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro GrIoKoB.

YTunusauuma npmubopa
Korga Bam notpebyeTtcs nukeuanpoBath npubop, obpatutech k Ballemy
aunepy.
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2. HammeHoBaHue petaneu

B BHyTpeHHUI npubop

SLZ-KF-VA2
3 wara

Warn BeHTUNATOPA

Jlonatka ABTOMATNYECKM C Ka4aHUem
XKantosun —

DdunbTp [onroseyHbin
MHavkaums oumcTkm ounbTpa 2.500 yacos
BBepuTe Homep HacTpolkm

MOZEenM BHYTPEHHEro npu- 002

60pa, KOTOpbIN Bbl XOTUTE

1ICNOSb30BaTb.

W SLZ-KF-VA2
[MoTONOYHBIN KOHANLMOHEP KaCCETHOTO TUNa ¢ 4 HanpaeneHnsMu obaysa

dunbTp

BbixoaHble
BO34yLLUHbIE
oTBEpPCTUS

Briyck Bo3gyxa

] I'Ipoeop.Hoﬁ nynbT AUCTAaHUMOHHOIO ynpasreHus

] UHTepdhenic KoHTponnepa

—

—
—
‘-

S q)yHKLlVIOHaJ'IbeIe KHOMKWU

. J Jt Jt

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKIN]

DYHKUMM PYHKLMOHANBbHbIX KHOMOK MEHSATCA B 3aBUCUMOCTU OT
3akpaHa. CM. noackasky no (yHKLMAM KHOMOK, KoTopas oTobpaxa-
eTcs B HMxkHen Yactu XKK-akpaHa ans pyHKUUM, KoTopble paboTaroT
B AlaHHOM OKHe.

Mpu ueHTpanM3oBaHHOM yrnpaBreHUM CUCTeMOW noackaska no
yHKUMAM Ansa 3a6nokupoBaHHbIX KHOMOK OTOGpaxaTbcA He Oy-
aer.

maBHOe MeHIo

Main__ Mainmenu /3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

maBHOE OKHO

14:38 Fri

High power
Timer

Weekly timer
OU silent mode

RNV E—
KIEEE,]

D | | B | D | | D |
@ ® @ ® @ ® @ ®

Moackaska no pyHKUUAM

Room 28'C =
Cool Set temp.
B | B 7R°!‘ B8 an
f |

| ® UnaukaTop BKI/BbIKI

HaxmunTe, 4ToObl BKMHOUYUTE UMK BbIKIOYUTb BHyTpeHHVIIZ Grok.

| @ Knonka [BbIEOP]

HaxmunTe, 4Tobbl COXPaHUTb HACTPOWKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

HaxmuTe ans sBossparta kK npeabiayuiemy aKkpaHy.

| @ Knonka [MEHIO]

HaxmuTte, 4ToObI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

l ® MopceeTtka XK-akpaHa

ByayT oTo6GpaxeHbl napameTpbl paGoTbl.

Koraa noacseTka BbIKIKOUEHa, HaxkaTie Ha NMioByto KHOMKY BKITHOYUT
NoACBeTKY, koTopasi ByaeT paboTaTe HEKOTOPOe Bpemsi B 3aBUCHMOCTU
OT aKpaHa.

Korga nogcBeTka BbIKMOYEHa, HaxaTne Nobon KHOMKK BKOYaeT
NnoACBETKY, HO HE NPVBOAMT K BbIMOSHEHWIO ee PyHKLUMK (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]).
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WHaukatop GyneT ropetb 3eneHbiM LUBETOM, Korda YCTPOMCTBO Haxo-
autes B pabote. ViHavkaTop ByaeT Muratb Npu BKIOYEHWM KOHTpOnse-
pa WU npm BO3HUKHOBEHUM OLLNGKK.

| @ PyHKuMoHanbHas kHonka [F1]
MaBHOE OKHO: HaXXMUTe ANA U3MEHEeHUs pexnma paGOTbI.

[MaBHOE MEeHI0: HaXMUTe, YTOBbI NepeMecTUTb Kypcop BHU3.

| PyHKLUMOHanNbHasa KHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXmMuTe Ansg YMeHbLUEeHUA Temnepartypbl.

[MmaBHOE MEHI0: HaXXMUTe, YTOObI MePEMECTUTb Kypcop BepX.

| ©® dyHKUMOHanbHas kHonka [F3]
MaBHOE OKHO: HaXXmuTe, YTOObI YBENUYUTL TeMnepartypy.

[MaBHOE MEHI0: HaXXMUTE ANs nepexoaa K npeablayLwen cTpaHuLe.

| ®dyHKUMOHanbHas KHonka [F4]
maBHOE OKHO: HaXXMuTte, YTOObI UBMEHUTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

[MaBHOE MEHI0: HaXXMUTE ANs nepexoaa K criedytoLlen cTpaHuue.




2. HammeHoBaHue geTanen

[MaBHOE OKHO MOXeT OTobpaxaTbCs B ABYX PasHbiX pexumMax: "nonHeIn" n
pexuM oTobpaxkeHns. Ytobbl nepekntounTses B "Bas3oBbiv" pexum, n3aMeHnTe napameTp B HaCTPOWiKe rmaBHOro okHa. Cm. pyKOBOACTBO MO 3Kcrnya-
Tauumn, BXoAsLiee B KOMMNMEKT NOCTaBKW NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBrieHus.

"BazoBbIn". 3aBOACKON HACTPOMKONM MO YMOMYaHUIo ABASOTCS "NMOMHbIA"

<[MonHbIN pexum oTobpaxeHns>
* Bce 3Hayku nokasaHbl ANa unniocTpaunmn n onncaHna.

PB®E ® ®
14:38| Fri ——0
O THRA[OBOGR O]I= o
o—Rglamm . B
O | Room28CI$| K g
i Cool 1| Set temp.
> ' o==00g
: G A || & w—a
® K3 28 C ||| 8w,
| Mode [|— Temp. || Fan
@ o
®

| © Pexum pa6otbi

<ba3oBbIi pexxnM oTobpakeHns>

®

14:38 Fri —®

Set temp.

78 s

®

)

3pecb oTobpaxaeTcs pexum paboTbl BHYTpeHHero brioka.

| @ 3apanHan Temnepatypa

3peck oTobpakaeTcs 3afaHHas Temneparypa.

| ® Yach! (Cm. pykoBoacTBO no ycraHoBke.)

3pecb oTobpakaeTcs Tekyllee Bpemsi.

| @ Ckopoctb BenTUnsATOpPa

30ecb 0TOBpakaloTCs HACTPOWKM CKOPOCTM BEHTUMATOPA.

l ® Mopckaska No pyHKLMSAM KHOMOK

3pech 0TO6pa)Ka}0TCF| d)yHKLI,I/WI COOTBETCTBYHLLNX KHOMOK.

|©®d)

OTo6pa>KaeTc;| npu LeHTpann3oBaHHOM ynpasneHnn BKo4YeHnem n
BbIKINKOYEHNEM.

.3
|®§1§‘4

OToBGpaxkaeTcs Npu LeHTpanM3oBaHHOM ynpaBneHun pexxuMomM paco-
Thl.

|§‘E

OTob6parkaeTcs Npu LieHTpan“3oBaHHOM YNpaBeHnn 3a4aHHON Temne-
paTtypow.

109z

OTobGpaxaeTcs Npu LieHTpanvM3oBaHHOM ynpasneHun yHkumein copo-
ca cdunetpa.

1o E8

OTob6parkaeTcsa Nnpu HeobxoAMMOCTM B 06CNyXMBaHUN hUnbTpa.

| © KomnatHas Temnepatypa (CM. pykOBOACTBO NO yCTaHOBKeE.)

3p0ech oTobpakaeTcs Tekyllas KOMHaTHas TemMneparypa.

1o

OTobpakaeTcsi, koraa KHOMKMU 3abrnokMpoBaHbI.

OTtobpaxaertcs, korga BkitodeHa dyHkumus "Tanmep BKI/BbIKITY,
"HouHom pexum" nnm "ABTOOTKMOYEHNE" Tanmepa.

NnosiIBNSIETCA, Korga Tanmep OTKIIOYEH LIeHTpann3oBaHHON cucTe-
MOV yrnpaBsneHus.

120

OToGpa)KaeTc;!, Korfia BKMYeH Tanmep Ha Hefernto.

156

OTobparaetcs, noka nsgenve pabotaeT B pexmme aHeprocbepexe-
HUSL. (HE NOSIBUTCS HA HEKOTOPbIX MOAENSX BHYTPEHHNX ONOKOB)

1o

OTobpaxaeTcs, MoKka HapyXHbl 6riok paboTaer B "Tuxom" pexume.

Lo =]

OTobpakaeTcs, Koraa BCTPOEHHbI TEPMOPE3UCTOP Ha KOHTponnepe
BKIOYEH Anst HabroaeHnst 3a KoMHaTHo Temnepatypoit (D).

oToBpaxaeTcs, Koraa TePMOPE3NCTOP Ha BHYTPEHHeM Grioke
BKITIOYEH ANs HabnioAeHUs 3a KOMHATHON TeMNepaTypoil.

126

OTobpaxaeTcs B cryvae paboTbl yCTPOMUCTB B 3HeprocbeperatoLLem
pexume npu Hannumm aatymka 3D i-See.

e o

OTobpaxaeT HacTpoWKy yrna.

| o ==

OTo6pakaeT HaCTPOWKY >Kantosu.

o

OTobGpakaeT HaCTPOKY BEHTUMSALMUN.

108

OTOGpa)KaeTCﬂ, Korga orpaHuyeH ananasoH 3afaHHbIX TeMneparyp.

BonbLuasi YacTb napameTpoB (3a ucknodeHnem BKI/BbBIKIT, pexvma, cCkopocTv BEHTUNATOPA U TemMnepaTypbl) MOXET ObiTb HACTpoeHa B
rmaBHOM OKHe. (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaLum, BXOAsILLIEE B KOMNMEKT NMOCTaBKU NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBreHus.)
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2. HammeHoBaHue petaneu

B Ans 6ecnpoBoAHOro NyrnbTa AMCTAaHLMOHHOIO ynpaBneHus

|

O6nacTb nepeaayn

: MITSUBISHI
ELECTRIC

HepoctynHo

O .m"'?
(FUNCTION)TESTICRECKY) F>

[HVICI'IJ'IEVI nynbTa AUCTaHUMOHHOrIO yrnpasneHusa ]

I T 5 @entt
® &

- W
[ .::Ii\

{0 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(SET JCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

E o s ontan

[KHOI’IKI/I YCTaHOBKN TeMnepaTypbl]

@|TEMP|O  OOFF/ON

{ WHavkaTtop 3ameHbl 6atapen ]

ST =] 3

{ Kronka "OFF/ON" (BbIKIVBKT) |

[KHOI'IKa pexuma (M3smeHseT pexvm paﬁOTbl)]

KHomnka KOHTPOMsi CKOPOCTU BEHTUMNSITOpa

{ (N3meHsieT ckopoCTb BeHTUNATOPa)

KHonka Bo3ayLuHoro notoka (MameHsieT Ha-
npasneHve BO3AYLIHOTO MOTOKa BBEPX/BHU3)

[ KHonka BkntoveHne TaMMepa

MODE FAN LONG

F ] o=

VANE LOUVER i-see

% | [ ][] [ Knonka i-see

[ KHonka oTkntoueHve Tanmepa

[KHonKa MENU (MEHPO)]

(

|
J
)
)
]

[ KHonka HefenbHoro Taitmepa ON/OFF (BKI1./BbIKI.)

(KHonka SET/SEND (HACTPOI/ITb/OTI'IPABVITb)]

[ Kronka CANCEL (OTMEHA) ]

TIME TEMP
1~4 ON/OFF DELETE
(9]

[ KHonka yctaHoBku BpemeHu (3apaeT Bpemst) ]

Pexum paboTsi

Q OxnaxaeHve O Cyuwika

AsrT.

(oavHouHas

ycTaBka)

ABT.*

(aBoiiHas

ycTaBka)

* TpebyeTcs BbINONHEHUe NepBo-
HavanbHoW HacTpoliku. Cm. B
PYKOBOZACTBE MO YCTaHOBKE.

a BeHT. f:{

¥ Harpes 1%

HacTpoiika TemMnepatypbi
EAVHWUBI TEeMMepaTypbl MOXHO U3MEHSTb.
Moppo6Hee cM. B pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTtponka yrna pecpnekropa
YposeHb 1 YpoBeHb 2 YposeHb 3 Yposewb4 Yposew5 Xop — ABT.
. 4 4 { TN
N I I N \—; )
1 1
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KHonku Beepx/BHn3
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1000 100 = TSN
FF 100 O20= 020

(FUNCTION) TEST/CRECK) NS r— -

—— OT1obpakaeTcsi NPW HU3KOM YpOBHE

Knonka Reset (C6poc)

HepocTtynHo
OTob6paxaeTcsi npu Boibope
HenoaaepxuBaemon pyHKLMK.

WUHankaTop 3ameHbl 6aTapei

ocTaBLuerocs 3apsifa 6artapeex.

HacTpoiika ckopocTu BeHTUnsTopa

# 1-l _’3‘ anll _’#

-lll_’#l@)

3D-paTtuuk i-see (PacnpepeneHune Bo3ayxa)
Mo ymonyanuio  Mpsamoi

— — —— Direct (Mpsimoit) unu
o — o —) “ ™ Indirect (Henpsimon)
a a HacTpoiika NomoXeHns
t ] nednekropa

Auto (ABTO).

Henpsmoi [Npun BbiGope pexuma

yCTaHaBMBaeTCA Ha




2. HammeHoBaHue geTanen

MpumeyvaHus (Tonbko Ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTaHLUMOHHOTO YNPaBIeHUs):

Mpu ncnonb3oBaHUM 6ecnpoBOAHOrO NyfnbTa AUCTAHLMOHHOMO YrpaBrieHUst HanpaBbTe ero K
NPUEMHWKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

Ecnu nynbTom AWCTaHUMOHHOIO YrpaBneHnst BOCMONb30BaTbCs MPUMEPHO B TEYEHWE ABYX MUHYT
rnocne noAayn 3NEeKTPONUTaHKsS Ha BHYTPEHHUIA Npubop, BHYTPEHHUI Npubop MOXeT u3paTb ABa

YcTaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHUMUTE BEPXHIOKO KPbILLKY, BCTaBbTE ABE
6aTtapeikn LR6 AA 1 3aTem ycTaHoBUTE
BEPXHIOK KPbILLKY Ha MECTO.

3BYKOBBIX CUTHara, Tak Kak OCyLLIECTBISIETCA HayanbHas aBToMaTu4eckas npoBepka.

B BHyTpeHHuI nprbop n3gaeT 3BYKOBOW CUrHas, KOTOPbIA NOATBEPKAAET NOJyYeHUe curHana, nocnaHHoOro
C NynbTa AWUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus. CurHansl MoryT BbiTb MOSyYeHbl Ha PaccTOsIHAWM NPUMEpPHO 7
METPOB M0 NPSMOW NWHWW OT BHYTPeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OgHako
TaKoi CBeT, Kak namnbl JHEBHOTO CBETA WUIIU CUINbHOE OCBELLEHWE MOTYT YMEHbLWUTL 3DGPEKTUBHOCTD
npuema CUrHanoB BHyTPEHHUM NpUBopoMm.

B Ecnu namna paboTbl OKONo NMpueMHUKa Ha BHYTpeHHeM npubope muraet, npubop Heobxoaumo npose-
puTb. CBSXXMTECH CO CBOMM MOCTABLUMKOM Af1st NPOBEAEHUS 0BCNYKUBAHNS.

m ObpalyaiiTech C MynbTOM AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHnst OCTOPOXHO! He poHsiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOMO
yMpaBneHns 1 He NoABepranTte ero cubHbIM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, 4Tobbl NynsT Anc-
TaHLMOHHOIO YNpaBreHusl He nonarn B BoAy, U HE OCTaBMsATE €ro B MECTaX C BbICOKOI BIIAXKHOCTHH.

B Bo unsbexaHue HenpaBUIbHOTO MECTOMONOXKEHUS MynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHuUs, yCTaHOBUTE Ha
CTeHe AepaTtenb, BXOAALLMA B KOMMNEKT MOCTaBKW MynbTa AWCTAHLUMOHHOTO yripaBneHus, n 06g3aTenbHo
yCTaHaBMnMBaiTe NynbT AUCTaHLMOHHOIO YNpaBNeHust B AepXaTerb Nocre UCMorb30BaHus.

B Ecnv npu vcnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOIO NyNbTa AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBreHWsl BHyTPEHHUIA 6ok BbiaaeT 4
3BYKOBbIX CUTHANa, NMepeKmiounTe aBToMaTnyeckmi pexim Ha AUTO (ABTOMATUYECKIIN) pexim (oau-
HouHas ycTaeka) umn AUTO (ABTOMATUYECKUM) pexvm (nBoitHas ycTaska).

MoppobHee cM. B NpunaraeMom yBeaoMIeHny (Ha nucte coopmata A5) Unu B pyKOBOLCTBE MO YCTaHOBKE.

el

@\2

”3

1
@
~

BepxHsas
KpbILLKa

[Be Gatapeitku LR6 AA

CHavarna BcTaBnsiiTe oTpuLaTenbHbIi
(-) BbIBOA Kaxpoi 6aTapenku. YcTa-
HaBruBaliTe batapelikv ¢ cobnoaeHem
nonsipHoct (+, -)!

2. Haxmute kHonky Reset (Copoc).

H HapyxHbiv npubop

GneKTponMTaHme

Haxmute kHonky Reset (Copoc) ¢ no-
MOLLbI0 NpeameTa C Y3KUM KOHLIOM.

Tpy6bl xnagareHTa

CoeMHUTENbHbBIA NPOBOA, MEXAY
! BHYTPEHHUM W HApYXHbIM NMPUBOPOM

3asemneHune

3. dkcnnyaTtauusa

B OnucaHue nopsigka nosib3oBaHUsA CM. B PyKOBOACTBE NOoJib30OBaTesisA, npunaraeMoM K KaxaomMy nynbTy AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBleHUs.
3.1. Bknro4yeHune/BblKNoYeHUue

[BKI] [BbIKN]
=_J Haxmute kHonky [BKI/BbIKIT]. = J Haxmute kHonky [BKI/BbIK] cHo-
_\L/_ WNupankatop BKI/BbIKIT 6yageT ropeTb - Ba.
3eneHbIM LBETOM, HayHeTcsl paboTa. WHamkaTop BKI1/BbIKI 6yaet no-
rawieH, pabota byaeT octaHoBrneHa.
Mpumeyanue:

Oaxe npu HaxaTum kHonku BKI/BbIKJIT cpa3y nocne oTkno4eHWsi BbINOMIHAEMOM onepauun KOHAMLIMOHEP 3anyCcTUTCS He paHee YeM yYepes 3
MWHYTbI.
3710 NpegycMoTpeHo Bo u3bexkaHue noBpexaeHUss BHYTPEHHUX KOMMNOHEHTOB.

183



3. dkcnnyaTtauus

B MamATb cocTosiHUA PaboThbl

HacTtpoiika yaaneHHoro koHTpornnepa
Pexum paboTbl Pexxvum paboTbl nepes BbIKMOYEHUEM NUTAHWS
3apaHHas Temnepatypa 3agaHHasi Temnepartypa nepes BbIKMHOYEHWEM NUTAHNS
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA CKOPOCTb BEHTUNSTOPA NEPES BbIKMOYEHUEM NMUTAHUS

] HaCTpaMBaEMbIﬁ Avana3oH 3agaBaeMou TeMnepaTtypbl

Pexwum paboTtbl [unanasoH 3agaHHbIX TeMnepatyp
OxnaxgeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 —28°C

ABT. 19-28°C

BeHT. He 3apgaetcsa

3.2. Bbibop pexuma

T HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoga mexagy

pexumammn pabotel B nopsaake "Cool" (Ox-

Room 28 (=) naxa.), "Dry" (Cywka), "Fan" (BeHt.), "Auto"

Eeall | SEHEE (ABT.) n "Heat" (Harpe). Bbibepute xenae-
% (¥ 28c | B

MbIl pexum paboThbl.

Mode | — Temp
L e @ oy | & Fan
@ @ @ I_'I Auto

* Pexxumbl paboTbl, KOTOpble HEAOCTYrMHbI
ANsi MOAenei NOAKIYEHHbIX BHYTPEH-
HMx 6nokoB, He ByayT oTobpaxaTbcs Ha
aKpaHe.

Heat

Muratowme 3HaYKN peXxumMoB

3Hayok pexuma OyneT murath, koraa apyrie BHyTpeHHUe Grokv B aHamno-
TMYHOW rpynne KOHAULMOHUPOBaHUS! (MOAKIHOYEHHON K OHOM Hapy>KHOMY
6roky) yxxe paboTatoT B Apyrom pexume. B aTom cnyyae octaBlumecs
GnoKKM B 3TOW rpynne cMoryT paboTaTb TOSbKO B 3TOM PeXUME.

VIH(*)opmauvm Aana MynbTUCUCTEMHOIro KoHguunoHepa

(HapyxHbi npubop: cepus MXZ)

» C nomoubio MynbTUCUCTEMHOro KoHanuuoHepa (HapyxHbin
npubop: cepua MXZ) MOXHO NOAKIIOYUTL OOUH UIA OBa BHY-
TPeHHUX Npubopa K OA4HOMY HapyXHoMy npuéopy. B cooTtBeT-
CTBUM C MOLLHOCTLIO, AiBa Unu 6ornee npnbopos MoryT paboTtatb
OHOBPEMEHHO.

* [py nonbITKe BKMIOYUTL OAMH UM HECKONBKO BHYTPEHHWUX NprbopoBs ¢
OOHVM Hapy>XHbIM NPUBOPOM OJHOBPEMEHHO, OANH AN OXNaXAEHNS,
a apyron ans oborpesa, BbIOUPAETCH PEXUM TOro BHYTPEHHErO Mpu-
6opa, KOTOpbIV BKIOYUTCS paHblue. [pyrne BHyTPEHHWE npubopbl,
KOTOpble BKMOYATCA MO3Ke, paboTaTb He ByayT, ykasblBas Ha pexum
paboTbl MUraHNEM.

B paHHOM cnyyae, ycTaHOBWTE OAMHAKOBLIA PexuM paboTbl Ha BCEX
BHYTPEHHMX npubopax.

* MoxeT cnyuntbcs, 4To paboTatownii BHYTPEHHUA NpMbop HaxoauT-
ca B pexume “Auto” (ABT.). MNMepeknioyeHune pexuma pabotbl “Cool”
(OxnaxpeHue)/“Heat” (HarpeB) HeBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBRSIETCA Nepexon
B PEXUM OXUAAHNS.

» Ecnu BHYTpeHHUiA Nnpubop HaunHaeT paboTy npu pasmopaxuBaHum
HapyxHoro npubopa, nepes nogadyen Tennoro Bo3gyxa Heobxoaumo
NoAOXAATb HECKOMNBbKO MUHYT (Makc. MprMepHo 15 MUHYT).

* B pexume oborpeBa, HeCMOTpPsi Ha TO, YTO HepaboTatowwmin npudop
MOXeT HarpeTbCs, NN MOXHO yCrbllwaTb 3BYK NpOTEKaloLwero xnaga-
reHTa, 3To He SABMSeTCA HeMcnpaBHOCTbIO. pUYMHON ToMy ABRsieTCA
MOCTOSIHHBIN MOTOK XnajareHTa B Hero.

PaboTa B aBTOMaTU4eCKOM pexume

B B COOTBETCTBUM C 3apaHHONW TemnepaTypol, paboTa B pexume ox-
naxaeHust BKIoYaeTcs, ecrnu TemnepaTtypa B NOMELLEHUN CIULLKOM
Bbicokas, a paboTta B pexume oborpeBa BKMto4aeTcs, ecnm Temnepa-
Typa CrULLKOM HU3Kasl.

184

H [Mpu paboTe B aBTOMaTU4YECKOM PEXUME, ecrnv TemnepaTtypa B nome-

LeHMn n3MeHnTcs, n byaet octaBatbes Ha 2 °C nnu Gonblue Bbille
3aflaHHOV TemMnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHOULIMOHEpP Nepekrio-
YaeTcs B peXumM oxnaxaeHus. Takum xxe obpasom, ecnv Temnepartypa
B nomeLeHun ByaeT octaBaTbes Ha 2 °C unun 6onblue Huke 3agaHHoN
TemnepaTypbl B TedyeHue 15 MUHYT, KOHOMLMOHEpP NnepekrYaeTcs B
pexum oborpesa.

Pexum oxnaxaeHus 15 MUHYT (nepeknioyeHne ¢
oborpeBa Ha oxnaxaeHve)

________ —,l - — — — - 3apaHHas
': Temnepatypa +2 °C
’
- e 3apaHHas
' Temnepatypa
A}
A\
—— %= =4 - — - — — - 3apanHas

Temnepartypa -2 °C
15 MUHYT (NepeknioyeHne ¢
oxNaxaeHusi Ha 06orpes)

3.3. HacTtpoiika Temnepatypbl
<Cool (Oxnaxp.), Dry (Cywka), Heat (HarpeB) , n Auto (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room28.5C =
Cool Set temp. Cool Set temp.
i 280 55 % | 828.5C|
CEmEmC ) (pwuop suonor

(no Uenbcuio ¢ warom 0,5 rpagyca)

00 (o

Haxmute kHonky [F2], 4ToObl yMEHbLWNTL 3aaHHy0 Temnepartypy, a
4YTOObI YyBEMUUUTL — HAXMUTE KHOMKY [F3].
+ 3apgaBaemble Ananas3oHbl TeMnepaTtyp Ans pasfvyHbIX PexynMoB pa-

60Tbl cM. B Tabnuue Ha cTp. 184.

3apaHHbI TemnepaTypHbIX Auanas3oH He MOXeT OblTb yCTaHOBMEH
ans paboTbl BEHTURATOpPA.

B 3aBMcumOCTV OT MoAdenu BHyTpeHHero 6rnoka n HacTPOMKu pexunma
9KpaHa Ha nynbTe OUCTaHUMOHHOIO ynpasleHud, 3agaHHaa TeMmnepa-
Typa byget otobpaxatbesi no Llenbcuio, ¢ warom B 0,5 nnu 1 rpaayc,
unu no ®apeHrenTy.



3. dkcnnyaTtauusa

3.4. HacTtponka CKOpoCcTH BeHTUNATopa

14:38 Fri

Room 28C =
Cool Set temp.
% (¥ 28C | B

:]:]f:]-

00 (o

Haxxmute kHonky [F4] Ana nepexofa mexay CKOPOCTAMU BEHTUNATOpa B
cnepyoLLem nopsiake.

rag..

* Bo3MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT Mogenen noaKmtoyeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

Auto

> Bt > B> GO

Mpumeyanus:

e Yucno AOCTYNHbLIX CKOPOCTEN BpalleHUsi BEHTUNATOpa 3aBUCUT
OT TWUMa NOAKMIYEHHOro yCTPONCTBA.

e B cnepylowmx cnyyasnx AedcTBUTENbHAA CKOPOCTb BEHTUNATOPA
ycTpomncTBa 6yaeT oTnM4aTbCA OT CKOPOCTU, OTOOpaxxaeMon Ha
nynbTe ANCTAHLUMOHHOIO ynpaBreHus.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetcsa B pexume "STAND BY" (OXMU-
OAHME) nnun "DEFROST" (OTTAUBAHME).

2. Korga Temnepartypa Tennoo6MeHHMUKa HU3Kas B pexume oborpeBa.
(Hanpumep, cpa3y xe nocre Ha4yana paboTbl B pexvumMe oborpeBa)

3. B pexxume o6orpeBa (HEAT), korga okpyxatrowas Temneparypa
B MOMeLLEeHUN Bbllle 3Ha4YeHUN HacTPOoeK TemnepaTtypbl.

4. Bo Bpems paboTbl ycTponcTBa B pexume cywku (DRY).

3.5. HacTpoiika HanpaBneHus BO3AyLHOro NoToka
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMY MeHHO
<[ocTyn K rmaBHOMY MeHI0>

Haxmute kHonky [MEHHO].
OT06pasnTcsa MMaBHOE MEHHO.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC_JC_JC 1

<BbI6op 3anemeHTOB>

Main  Main menu 73 Haxmute [F1], 4ToBbI NepemectuTb
Vane:Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHUS.
High power
CTpenka——» Timer Haxmute [F2], 4ToObI nepemecTuTb
Weekly timer KypCcoOp BBeEpPX.
OU silent mode ypeop P
Main display: O

--:]:]

00 ()

<HaBwurauusa no crpaHuuyam>

Main Main menu 1/3— CTpaHuua

Vane-Louver:Vent. (Lossnay)

High power

Timer HaxmuTte [F3] ans nepexoaa K npe-
»gﬁes'ﬂ(yar:'tn::gde AblayLien cTpaHuue.
Main display: O Haxmute [F4] ons nepexopa k cne-

COC ] . e
F1l F2 F3 F4

@00 (o

<CoxpaHeHue HacTpoek>

ZytoLen cTpaHuLe.

BbibepuTe HyXHbI aNeMeHT U Ha-
XmuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
YISt Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
== o ==
OT06pasnTcst OKHO AnsA 3agaHus

BblIGpaHHOro anemeHTa.

Setting display: v/

--:]:]

P00 (o

<BbIxoA 13 OKHa rnaBHOro MeHI0>
Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans

14:38 Fri
BbIXOa U3 rMaBHOMO MEHI0 1 BO3-
Room 28°C = BpaTa B [MaBHOE OKHO.
Cool Set temp.
B |8 28¢c | B

C JC_JC_JI
F1 F2 F3

P00 (o

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbes B TedeHne 10 MUHYT, 3KpaH aBToma-
TUYecKne BepHETCSA Ha oTobpaxeHne rmaBHOro okHa. Bce HacTpoikm,
KOTOpble He ObiNu coxpaHeHbl, ByayT NOTepsiHbI.

<OTobGpaxeHue HenoAAepPXKMBaeMbIX hpyHKLMIA>

CneBa oTobpasutcsa coobuieHue,
ecnu norb3oBaTenb BbiOpan yHk-
uuto, KoTopas He noaaepxuBaeTcs
MOZEenblo COOTBETCTBYIOLLErO BHY-
TpeHHero 6roka.

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

C_JC _JC I
Fi  F2 F3

@00 (o
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3. dkcnnyaTtauusa

3.5.2 Yron-BeHrT. (Lossnay)
<focTyn K MeHio>

Main Main menu 1/3 Beibepute "Vane-Louver-Vent.
P Vane-Louver-Vent. (Lossnay) (Lossnay)" (Yron-xanto3u-BeHT.
High power
Timer (Lossnay)) u3 maBHoe MeHio (CM.
Weekly timer _
A T ctp. 185), n Haxmute kHonky [Bbl
Main display: O BOP]-

[V Cursor A [ _4_Page b |
. J Jt It

F1  F2 F3 F4

<HacTpotika yrna aecnekropa>

HaxmuTe kHonky [F1] wnw [F2] ans nocne-
foBaTenbHOro Beibopa napameTpoB Ha-
cTpovikv aednektopa: "Step 1" (YpoeHb
1), "Step 2" (Yposeb 2), "Step 3" (YpoBeHb
3), "Step 4" (YpoBeHb 4), "Step 5" (YpoBeHb
5), "Swing" (Xog) v "Auto” (ABT.).
BbibepuTe xenaemyo HaCTPOWKY.

14:38 Fri

Swing Off

B ) = |step 1 |= |step2 |=. |step 3
FI  F2 F3 F4 _ S I A ke
Swing
D@ (o) flmwil e o
Auto
“o Auto

Bbibepute "Swing" (Xoa). ans
aBTOMaTMYECKOro nepeMeLleHnst
nednekTopoB BBEPX U BHU3.

Mpu BbIGOpe HacTpowku ¢ "Step 1"
(YpoBeHb 1) no "Step 5" (YpoBeHb 5)
nednektop 6yaet octaBaTbCsi He-
NOABWKHbLIM NOZ BbIOPAHHBLIM YrIOM.

<HacTtpowka BeHTUnsATopa>

HaxmuTe kHonky [F3] ons nepexo-

14:38 Fri
: [a Mexay BapuaHTaMmy HacTPOMKu
Low BEHTUNAUUM B criedylolwem no-
Ko pagke: "Off" (Bbikn), "Low" (Hus.) n

"High" (Bbic.).
* HacTpolika BO3MOXHO TONbKO,

Korga noakrnto4yeH 6ok Lossnay.
Off Low High .
[ ][ 5 ]-[ ] o0 Off 5 Low Lt High

* BeHTUNATOP Ha HEKOTOPbIX MOAENsX
BHYTPEHHKX GMOKOB MOXeT Brokupo-
BaTbCS NPU UCMOMb30BAHWM C HEKOTO-
pbIMU MOAENSIMI BIIOKOB BEHTUNALMM.

900 @

<BosBparT B rnmaBHoe MeHI0>

Haxmute kHonky [BO3BPAT], uto-

Main Main menu 1/3
Obl BEPHYTbCA B [maBHOE MeHI0.

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. Jt Jt It

F1 F2 F3 F4 o

MpumeyaHus:

e B pexume KauyaHus MHAMKALMA HanpaBrieHUs1 Ha 3KpaHe He u3-
MEHSIeTCA CUHXPOHHO C U3MEHEHMEM MONOXEeHUS HanpaBAAOLWMX
rnonartok B yCTPOWCTBe.

e [locTynHble HanpaBneHUss BO3OYLIHOTO NOTOKa 3aBUCAT OT TUNa
NOAKITHOYEHHOro YCTPOUCTBA.

e B cnepyrowmx cnyyasax gencrBUTenbHoe HanpasrieHuMe Bo3AylLu-
HOro nMoToka 6yaeT OoTNUYaTbCs OT HanpaBneHUs, ykasaHHOro
MHANKaATOPOM.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3yetcs B pexume "STAND BY" (OXKWU-
AAHME) nnn "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocrne 3anycka pexuma oborpeBa (noka cuctema
OXWAaeT aKkTMBM3aLuMy NapamMeTpoB U3MEHEHUSI PeXnma).

3. B pexumMe oGorpeBa, koraa okpyxatolasi Temnepatypa B no-
MeLIEeHUM Bbllle 3HaYEHUI HacTPoeK TemnepaTypbl.

186

< [ins uaMeHeH!s1 HanpaBreHUs1 BO3AYLUHOro NoToka
BBepX/BHU3 >

MpumeyaHus:
e JTa (PpyHKUUSA MOXeT ObITb HeJOCTYyNMHA B 3aBMCMMOCTU OT nopa-
KIMOYEHHOro HapyXXHOro YyCTPOMUCTBA.

» B mogensax SLZ-KF-VA Bo3MOXHO 3apuKcuMpoBaTh Hy>KHOE Mosioxe-
HVe HanpaBreHys BO3AYLUHOro NoToka TONbKO ANs OnpeaeneHHoro
BbIMYCKHOrO OTBEPCTMS C MOMOLLbIO OMUCaHHbIX HYBKe npoLeayp.
Mocne Toro kak nonoXeHwe 3aPUKCMpPOBaHO, MPU BKIIOYEHNN KOHAMN-
LmoHepa 3ajaHHoe NonoXeHne ycTaHaBnNMBaeTCs TONbKO Ast 3TOro
oTBepcTus. (HanpaBneHue Bo3ayLiHoro notoka BBEPX/BHU3 un3
OPYruX BbIMyCKHbIX OTBEPCTUIA PErynupyeTcs ¢ MOMOLLbIO MynbTa Auc-
TaHLIMOHHOIO ynpaBneHus.)
B lMosicHeHne TepMMHOB
« "Refrigerant address No." (Ne oxnagutens) n "Unit No." (Ne nsgenus)
- 3TO HOMepa, NpUcBanBaeMble KaXxaoMy KOHOWLMOHEPY.

* "Ne BbINyCKHOro OTBEPCTUS" - 3TO HOMEP KaXXAO0ro BblMyCKHOrO OT-
BepcTus KoHaMuUMoHepa. (CM. pUCYyHOK HUXeE.)

* "HanpaBneHve Bo3gyxa BBepx/BHM3" - 3TO huKCMpyemoe Hanpasne-

Hue (yromn).
. B. B, B B B |
N N \ | H
C6poc 1 2 3 4 5
ropu3oHTanbLHo H
[OpU30HTanbHbI
BOSJJ,yLLIHbIVI NOTOK
Bhua
YcTaHoBKa nynera AUCTaH- dukcaums

HanpaBneHme BO3AYLIHOro noToka mn3 ato-

LIMOHHOrIO ynpasrieHunsa
HanpasneHme BOYLIHOMG noToKa O OTBEPCTUS 3ahUKCUPOBAHO B HYXKHOM
MOMOXEHNH.

13 3TOro OTBEPCTUA ynpaBnsaeTca * Ecrm npﬂmoﬁ BO3I:lyU.|Hb|l7| noToK

YCTaHOBKOW HanpaBneHVsi BO3ayLu-

HOro noToka Ha nynsTe AUCTaHLM- CO3AAET UPESMEPHOE OXNakAeHNe,

OHHOIO YNPABNEHUS. TO /A1 NOBbILLIEHNS KOMEPOPTA BO3-
[YLUHBIA NOTOK MOXHO 3athUKCUpOoBaTh
B FOPU3OHTANbHOM HanpasneHuu.

Kop06|<a OJTIEKTPUYECKNX KOMIMOHEHTOB

Oteepctme Ne 3

MpumeyvaHue:

Homep Bbinycka yka3zaH KONM4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLIax
KaXx4oro Bo3AyXoBbIMYCKHOro oTBepCTUA. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBneHue NOTOKa Bo3ayXa U cBepbTeCh C AaHHbIMU Ha Aucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus.

] P

VaeHTndrKauoHHbIE OTMETKN BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUM



3. dkcnnyaTtauusa

B PyuyHasl ycTaHoBka yrna (MpoBoAHOI NynbT AMCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus)

Main

Main menu 3/3

» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O

|_VCursor A | 4 Page b _|

--:]:]

Q@Q

[=]

®

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

Q@C

®

Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button

Input display: v/

—Address +

@C

®

Manual vane angle

[ ~=

Select: v/

— OQutlet + V¥ _Angle A

@FZO

[=]

®

Manual vane angle

Setting

MpumeyaHwme:

@ Bbibepute "Maintenance" (OT-
nagka) us maBsHoe MeHto (CM.
cTp. 185), M HaXMUTE KHOMKY
[BbIBOP].

® C nomotypbto kHomku [F1] nnm [F2]
BblibepuTe "Manual vane angle"
(PyyHasi ycTaHoBKa yrna), 3aTteMm
HaxkmuTe kHomnky [BbIBOP].

® C nomoLubto kHomnku [F1] nepeme-
ctute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpauw.) unm "Unit No."
(Yetp. Ne) ans Beibopa.
Bbibepute agpec obpatyeHus un
HoMep 6roka anst 6nokoB, YbK
nednekTopbl 4OMMKHbI ObITb 3a-
hvKCMpoBaHbl B HENOABUXHOM
COCTOSIHUM, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnun [F3], 3aTem HaxmuTe
kHonky [BBIBOP].

» Ref. address (Agpec ob6paly.):
agpec obpalleHust

* Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ona nog-
TBEPXOEeHWs brnoka.
JlonaTka Tonbko BbIGPaHHOTO
BHYTpeHHero npubopa Hanpas-
nsieTcs BHUS.

® OT06pasaTcs TeKyLuMe HacTpoi-
Kv yrna gednekropa.

Bbibepute Tpebyemble BbiMycku
¢ 1 no 4 ¢ nomowbto kHomku [F1]
unm [F2].

* Boinyck: "1", "2", "3","4" n
4" (Bce marasuiHbl).

"1,2,3,

Haxmute kHonky [F3] unu [F4]
Ons nepexofa mMexay nyHKkTamu
B nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTaHoBneHo (cbpoc)), “Step 1”
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3" (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHsb 4), “Step 5” (YpoBeHb 5)
1 “Draft reduction®” (YMeHbLUeHMe
Cunbl TArN®).

BribepuTe xxenaemyto HaCTPOMKy.

YMeHbLUEeHNe cunbl TArm
HanpasneHve notoka Bo3gyxa
npv SaHHON HacTpoVike SBNSET-
cs 6onee ropm3oHTanbHbIM Mo
CpaBHEHWIO C HarnpaBrieHneM
noToKa BO3ayXxa HacTpoukm “Step
1” (YpoBeHb 1). 310 no3sonseT
CHU3WTb cuny Taru. Hactponka
CHVDKEHWS CUMbI TSN MOXET ObITh
npyMeHeHa ToMbKo K 1 nonatke.

He ycTaHaBnuBaiiTe peXxuM YyMeHbLUEHUSI CUSbI TAMM B OKpYXKatoLLemn
cpeae C BbICOKOW BRaXHOCTbIO. B npoTUBHOM cryyae, moxeT o6pa-
30BaTbCH KOHAEHCAT C NocneayowWwmnmM cTeKaHueM Kanenb Bogbl.

B HacTpolika yrna gedonekropa

D\\\w No setting |=— ~ |Step 1

= |Stp3 =, |Step4
Draft

S reduction® = All outlets

=~ < |Step2
— Step 5
\

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWKY.
OTob6pasunTcs akpaH, NokasblBalLWMA, YTO NepefaeTcs nHpopmMauus o

HacTpoWike.

MN3meHeHnsa HacTponku GyayT BbINOMHEHbI A BbIGpaHHOro Bbinycka.
OKpaH aBTOMaTUYeCKN BO3BPATUTLCS K OAHOMY M3 NMOKasaHHbIX paHee
BUA0B (YpoBeHb 5) nocre 3aBepLUeHUs nepeaayu.

BbINorHWTE HAcTPOiiKy AN APYrMX BbIMYCKOB UCMOMb3Ys aHANOrMyHyto

npoueaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbINyCKU, —— 6yaeT oTobpaxarbcsi, Kor-
pa 6nok BCTynuT B paboTy B cneaytowuii pas.

HaBuraums no akpaHam
 [Ina Bo3BpaTa B [MaBHOE MeHI0

+ [ins BO3BpaTa K npeabiayLeMy aKkpaHy ....

...kHonka [MEHIO]
kHornka [BO3BPAT]

H Py4yHas HacTpoyka yrna gecnekropa (6ecnpoBogHou nynsT

ANCTAHLUMUOHHOro ynpaBneva)

@ Mepexop B pexxum pyyHON
HacTpoWnkun fednexkropa
HaxwmuTe kHonky [MENU].
~ ' C—F (Haynute 3Ty onepauuio
- ' ~ - C BbIKIIOYEHHOTO Aucnies
[OUCTaHLMOHHOIO nyrnbTa
CLOCK _ AMPM ynpaeneHus.)
e on MosiBuTCs MHAnKaums “FUNCTION”
] (PYHKLMA), n Gyget murats “17.
Fig. 1 (Fig. 1)
Haxmute kHonky [l Ans Beibopa
“2”, 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY
SET
@ Bbibop Homepa aednekTopa
Fig. 2
(Fig.2) n
- HaxwumariTte kHonku [ ans
-' —t= BblbOpa Homepa fAednektopa @,
FURS
i\ 3aTeM HaXMUTE KHOMKY .
. ® WSE |
Fig. 2
\ 2z ® Hactpolika yrna gednekropa
&L (Fig. 3)
FU"CTﬂ I Haxxnumaiite KHomku . ans
' Y BbiGopa yrna aednekTopa ®.
'- heth ® HanpaBbTe 6ecnpoBogHoNn NyneT
- [OVCTaHLUMOHHOIO YrpaBneHus
Ha NPUEMHWK curHana Ha
BHYTPeHHeM 6rioke 1 HaxmuTe
KHOMKY .
Fig. 3
Hucnnen - v / /
HacTtporika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4
Oucnnen I u HeT nngukauum
o He YMeHbLUeHre cunbl
HacTtpoliika | YpoBeHb 5
YCTaHOBNEHO TAMN

* HacTponka CHUXKEeHUS CUnbl TArM MOXET ObITb NpuUMeHeHa TOJbKO K

1 pednekTopy.

HacTponka SHﬂ,eVICTByeTCﬂ TONMbKO ANA nocrnegHero HacTpoeHHoro

AedrekTopa.
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3. dkcnnyaTtauusa

m Mpoueaypa noaTBepXAeHUS

Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: v/

900 (e

Manual vane angle

Ref. address
Unit No.

4
0/2/3/4

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

®Bo-nepsbix, napameTp "Ref.
address" (Appec obpaul.) gon-
XeH 6biTb paBeH 0, "Unit No."
(Ycrp. Ne) — 1.

» C nomouypbto kHorku [F1] nepeme-
ctute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpauy.) unm "Unit No."
(Yctp. Ne) ansi Beibopa.

* Bbibepute agpec obpalleHus n
Homep 6noka Anst 6nokos, Ybun
nednekTopbl 4OMKHbI OblTb 3a-
duKCpoBaHbl B HEMOABMXHOM
COCTOSIHUW, C NMOMOLLbIO KHOMOK
[F2] vnwn [F3], 3aTem HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

» Ref. address (Aagpec obpauy.):
agpec obpalleHus

e Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
HaxmuTte kHOnKy [F4] ana noa-
TBEepXAeHus broka.

@ YcTaHoBWTE NOPAAKOBLIA HOMEP
yctporctea "Unit No." (Yctp. Ne)
1 NPOBEpPbLTE KaXJ0e YCTPOUCTBO.

* Haxmute kHorky [F1] ans Beibopa
napameTpa "Unit No." (YcTp. Ne).
HaxmuTe kHonky [F2] wnn [F3] n
ykaxute B napamerpe "Yctp. Ne"
HOMep yCTpOWCTBa ANns nNpoBep-
KW, 3aTeM HaxmuTte KHomnky [F4].

¢ [ocne HaxaTtusa kHonku [F4] BbI-
xauTte npubnuantensHo 15 ce-
KyHA, 3aTeM MNpoBepbTe Tekyllee
COCTOSIHWE KOHAMLMOHEpa.
— YKanto3u JomkHO BbITb Hanpas-
NEeHo BHU3. — [aHHbl KOHAWUUM-
oHep oToGpaxaeTcs Ha nynbTe
[AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHusi.
— Bce BbInyckHble oTBepcTUSA
3aKpbITbl. — [ns npoAorkeHus
onepauuu ¢ Ha4yana HaxmuTe
kHonky [BO3BPAT].
— OTob6paxatTca coodLeHus,
npuBeaeHHble cnesa. — [lo aaH-
HOMy afjpecy xflagareHTa ykasaH-
HOe YCTPOWCTBO He CyLLeCTBYET.

* Haxwmute kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K UCXOLHOMY 3KpaHy.

®B napameTtpe "Ref. address"
(Aopec obpall.) ykaxute cnegy-
HOLLMIA NOPSAOKOBbLIA HOMEP.

* CMm. war @ ansa naMeHeHus na-
pameTpa "Ref. address" (Agpec
obpall.) 1 NpoAoImKEeHNs npoLie-
Oypbl NOATBEPXKOEHNS.

3.6. HacTtpowka gatumka 3D i-See

@ BbibepuTte “Maintenance” (OTtnaa-
ka) 3 Main menu (FaBHoe MeH10)
(cm. cTp. 185), 1 HaXMuUTe KHOMKY
[BbIBOP].

3.6.1 Hactpowka gatumka 3D i-See
Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O

[ VCusor A [ 4 Pace b |
--:]:]

Q@C

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

(]|

Fi  F2 F3 F4

=

® C nomotybto kHomku [F1] nnm [F2]
BblGepute nyHKT “3D i-See sensor”
(OaTtumk 3D i-See) n HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--[:]:]

OO (c

3.6.2 PacnpepeneHue Bo3gyxa
@ C nomouwbto kHonku [F1] nepe-

Air distribution

» Ref. address I
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/

Q@Q

Air distribution

Ref. address

8
Unit No. 0/2/3/4/A1
» Auto vane

Direct/Indirect
Direct/Indirect setting

Select: «/

B ) e
Fl F2 F3

OO

(@ BbibepnTe HEOBXOQMMOE MEHIO C

nomotybo kHomku [F1] nnm [F2],
3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
Air distribution (Pacnpenenexune
BO37yXxa)

BeibepuTte cnocob perynuposku
HanpaBrieHnsi NOTOKa BO3ayxa no-
cre nsmeHeHus pexvima Ha “Auto”
(ABTO).

Energy saving option (®yHkums
3HeprocoepexeHmns)

AKTUBUMPYET pexum aHeprocbepe-
XeHWSA 1Cnonb3ys AaHHble npu-
CYTCTBMS NiOAeN B NMOMELLEHNH,
nony4yeHHble oT Aatymka 3D i-See.
Seasonal airflow (BpemeHHbI BO3-
OYLLUHBIV NOTOK)

B cnyuae oTkntoueHns TepmocTata
BEHTUNATOP 1 fonaTku paboTatot
COrfacHoO HacTpowikaMm ynpasne-
HUS.

mecTute kypcop Ha “Ref. address”
(Appec obpauw.) nnm “Unit No.”
(Yetp. Ne) ans BbiGopa.
BeibepuTte agpec obpatlyeHus u
Homep 6rnoka Ans 6nokoBs, Ybw
nednekTopbl AOMKHbI ObITh 3a-
drKCMpoBaHbl B HEMOABWXHOM
COCTOSIHMM, C NMOMOLLbI KHOMOK
[F2] wnn [F3] , 3aTem Haxmute
kHonKy [BbIBOP].

Ref. address (Agpec obpau.):
appec obpalleHns

Unit No. (YcTp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ana noa-
TBEpPXKAEeHUs Broka.

JlonaTka Tonbko BbIGpaHHOIO BHY-
TpeHHero npubopa HanpaenseTcs
BHU3.

@ OTkpoiiTe MeHt0 Haxatuem kHorku [F4].

Default (Mo ymonuyaHuio)— Area
(Mnowapab)— Direct/Indirect (Mps-
Mon/Henpsimown)— Default... (Mo
YMOI4aHuIo)

Default (Mo ymonyanuio): nonatku
6ynyT nepemellatbCs Tak xe, kak
¥ B CTaHOAPTHOM pexume paboTbl.
B pexxmme oxnaxpeHus Bce nonar-
K1 ByayT pacnonoxeHbl Tak, YToobl
obecneunTtb ropm3oHTasbHbIN No-
TOK BO3AyXa.

B pexxume oborpesa Bce nonatku
HaKMOHSATCS Tak, 4ToObl MOTOK
BO3Ayxa Obin HAaNpaBreH BHA3.

Area (Mnowaap): B pexume ox-
naxaeHus! nonaTky HaKIoHSATCS
Tak, YTobbl MOTOK BO3adyxa 6bin
HanpaBsrieH BHW3, MO HanpaBneHnto
K 30HaM C BbICOKOW TEMMepaTypon
nora, a B pexvme oborpesa — Kk
30HaM C HW3KON TemnepaTypoW
nona. B uHbIX crnyyasx nonaTku
nepeMeLLeHbl B NMONoXeHUe, obe-
creynBaoLLee ropu3oHTanbHbIV
MOTOK BO3A4yXa.

Direct/Indirect (Mpsimoi/Henps-
MOW): nonaTku aBTOMaTU4yeCcKu
HaKMOHSIIOTCA MO HarpaeBneHnto K
30HE HaxOoXAeHWs noaen.

JlonaTkn HaKnNoOHAKTCA B COOTBET-
CTBWW C ONUCaHVEM B TabnnLe Huxe.

HacTtpoiika yrna gednekropa

N€HHbIM BHU3

Mpsimon Henpsimon
OxnaxaeHe rOPU3OHTasbHbIA — Nnas- yaepxuBaeTcs B
HbIVi X0[, rOPV30HTarNbHOM MOMOXEHUN
O6orpes YAEPXNBaAETCA Hanpas- HanpasneH BHU3 —

rOPU3OHTarnbHO




3. dkcnnyaTtauusa

Direct/Indirect setting

Fr=—m 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
L= 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

--:]-

F4

OO

[=]

®MNpwu BolGope pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimont) cne-
[yeT HaCTPOUTb KaXKaoe BO3AyXO-
BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
BbibepuTe BO3ayXxXoBbINyCcKHOE
0TBEpCTNE HaxaTneM KHomku [F1]
unu [F2], 3aTem n3ameHuTte ero Ha-
CTPOMKM Haxxatnem KHorku [F4].
[Mocne n3mMeHeHNs HacTpoek Bcex
BO3yXOBbINMYCKHbIX OTBEPCTUN
HaxmuTe kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHeHNs HacTpOeK.

[na akTuBauuu AaHHOW (YHKLWK
pEXVM HanpaBneHus NoToka BO3ayxa
[IOMmKeH ObITb M3MeHeH Ha “Auto” (ABTO).

m KHonka i-See (6ecnpoBogHOM NynbT AUCTAaHLMOHHOTO

ynpaBrieHus)
o
A ¢ #Qem
LS
CLOCK PM
it

@ Mpwn KaXxOOM HaxaTum BO BpeMSs 3KCnIyaTauum pexmmbl
paboTbl NepekntoyatoTcs B cneaytouem nopsiake: BbIKIT. — Mpsamon

— Henpsamoi.

, G S F=
Oucnnen 8 8
Hactporika BbIKI Mpamon | Henpsmon

Mpu cmeHe pexuma BbIKI. Ha Mpamon nnn Henpamown gednektop
nepeknioyvaetcs B pexum "Auto” (ABToMaTnyeckuin). OToT pexum
NpYMEHSIETCA B COBOKYMHOCTU KO BCeM AedrekTopam.

3.6.3 ®PyHKUMA aHeprocbepexeHUA

Energy saving option

» No occupancy energy save

Room occupancy energy save

No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--:]:]

PO®

@ Bblbepute Heobxoanmoe MeHto

HaxaTtmem kHonku [F1] nnm [F2].

No occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHne npu oTCyTCTBUM
nogewn)

B cnyyae otcyTcTBMS B KOMHaTe
niofew B TedeHne 6onee 60 MUHYT,
aKTUBMpYeTCS aHeprocbeperatoLLmii
pPexuM, a 3HayeHue Temneparypsl
nsmeHsieTcs Ha 2 °C.

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHne npu Haxox-
OeHuUn Nogen B NOMeLLEeHNN)
Mpy yBENMYEHUM CTENEHM 3aHATO-
CTU NoMeLLeHust NpubnunanTensHo
Ha 30% OT MakcumarbHOro noka-
3aTens, Temnepartypa aHeprocte-
peratwoLero pexvMma M3MeHsieTcs
Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMoYeHUe Npu oTCyTCTBUM Ntoaei
B NMOMELLEHNI)

[Mpn otcyTcTBUM nogen B no-
MeLLeHUN B TeYeHne 3afaHHoro
nepuoga Bpemenu (60—180 MUHYT)
BbINOMHSAETCA aBTOMaTU4Yeckoe
BbIKMIOYEHME.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: vV

f:]:]:]-

F2 F4

=]

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

f:]:]:]-

F2 -

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--:]

F2 F4

=]

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_ JC JC_ JC 3
F1 F2 F3 Fé4

@0 (o

@MNpun BbIGOpe pexuma No

occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHne npu oTCyTCTBUMU
nogen) nnm Room occupancy
energy save (QHeprocbepexeHne
Npu HaxXoXAeHUN Nioger B noMe-
LLeHnn)

C nomoLubto kHorku [F4] BbiGepuTe
HeobXoAMMYI0 HACTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHne)— Heating
only (Tonbko oborpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

Mocne n3ameHeHNs HaCTPOMKM Ha-
xmute kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus1.

OFF (Bbikn.): doyHKLUMS OTKItOYE-
Ha.

Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HWe): gaHHasa PyHKUMSA OOCTynHa
TONbBKO B PEXMME OXNaAKAEHUS.
Heating only (Tonbko o6orpeBs):
AaHHas yHKUMSA AOCTYMHA TOMNbKO
B pexume oborpesa.
Cooling/Heating (Oxnaxaexue/
oborpeB): AaHHas PyHKUMS [o-
CTyMHa B peXume OXNaxaeHus
unu oborpesa.

®MNpu BbIGOpe pexumma No

occupancy Auto-OFF (ABToBbI-
KIOYeHWe Npy OTCYTCTBWM Noaen
B MOMELLEHNN)

C nomolwbto kHonku [F3] nnu [F4]
3afanTe Bpems.

---I napameTp OTKMYeH (paboTa
yCTponcTBa He ByaeT ocTaHoBIe-
Ha aBTOMaTU4eCKN).

60—180: HacTpoVika BpeMEHN Me-
HseTcq ¢ warom B 10 MUHYT.

® [OaHHoe coobLieHve cnesa bynet

0TOGpaKeHo B Cry4Yae aBToMaTy-
YeCKOro OTKITYEHUS C UCMOSb30-
BaHnem dyHkummn No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKIHOYEHNE NPU
OTCYTCTBUM NtOAEN B NMOMELLEHUN).
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3. dkcnnyaTtauusa

3.6.4 ®PyHKUMA BpeMeHHOro BO3AYLUHOro NoToka

@® C nomoLLbto kHomku [F4] BbIGepuTe
HeobXoAMMYI0 HAaCTPOMKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxpaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/ Heating (OxnaxpeHue/oborpes)
— OFF ... (Bbikr.)
EIDEIHEIJIII

[Nocne n3ameHeHnst HaCTPOWKK Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHusI.

OFF (BblIkn.): doyHKLMS OTKIHOYEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxpe-
HWe): Npy OTKIOYEHUN TepMocTa-
Ta B PeXnMe OXNaxaeHust nonaTkv
HaKMOHSOTCH BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes):
npu OTKMNIOYEHUN TepmocTaTta B
pexume oborpesa nonaTku nepe-
MeLLalTca B nonoxeHue, obe-
cneyvBatoLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa U €ro NOCTOSAHHYIO
LIMPKYNALMIO.

Cooling/Heating (OxnaxageHne/
oborpeB): AaHHas yHKUMSA A0-
CTYMHa B peXume OXNaxaeHus
unu oborpesa.

[ns akTvBauumn AaHHOW YHKLNK
peXunM HanpasfieHns NoToka BO3-
Ayxa [omKeH OblTb U3MEHeH Ha
“Auto” (ABTO).

4. Tanmep

MpumeyaHus:

B cneayioumx mectax o6HapyxeHue nogen HeBO3MOXHO:

e B[ONb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBIIEH KOHAULIMOHED;

e HenocpeAcTBEHHO NoA KOHAULIMOHEPOM;

e B MecCTax HaxoXAeHuUsi NPensiTcCTBUM, Hanpumep, Medenu, mexay
YenoBeKOM U KOHAVLIMOHEPOM.

OGHapyxeHue Nnoaen HeBO3MOXHO B CreAyoLmMX CUTyaLUNAX:

e BbiCOKasi TemnepaTtypa B NOMeLLeHUU;

e YyerloBeK HOCUT NIIOTHYHO OfeXAay, U ero Koxa 3akpbITa;

e Hanuuyue HarpeBaTerbHOrO 3fieMeHTa, TeMnepaTtypa KoToporo
CYLLEeCTBEHHO N3MEHSAETCH;

e HeBO3MOXHO OGHapyXeHne HeKOTOPbIX BUAOB UCTOYHMKOB Tenna,
Hanpumep, MareHbKUX AeTen U AOMALIHUX XUBOTHbIX;

® WCTOYHMK Tenra HernoABUXKEH B Te4eHUe ANUTEeNbHOro BpeMeHMU.

Oatuuk 3D i-See akTMBUpPYeTCA OOMH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MEPSAS Npu

3TOM TeMrnepaTypy nosa v BbINOMHAA MOUCK Nioaer B NOMeLLeHUM.

e [lpepbIBUCTLIA 3BYK BO BpeMsi paboTbl cUUTaeTcA HopMarnbHbIM
ABMIEHNEM: 3TO 3BYK, BO3HMKalOWMNA NpU ABWXEeHUn gatymka 3D
i-See.

3.7. BeHTunauusa

[ns kom6uHaumn LOSSNAY

m [locTynHbl cneaytoLye 2 pexuma paboThbl.
» Pabota BeHTMNATOpPa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUBOPOM.
+ Pabota BeHTUNSITOpa B HE3aBUCHMMOM pEXUME.

MNpumeyaHusa: (Ons 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTaHLUOHHOTIO

ynpaBneHusi)

o Pexum paboTbl BEHTUNATOPA B HE3aBUCMMOM PeXUMe He[OCTYMNEH.

e MHAuKauma Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO yrnpaBrieHUsi He Npouns-
BOAUTCH.

B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOTO MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHust.
m OnucaHne paboTbl NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBiieHUsi CM. B COOTBETCTBYIOLLLEM PYKOBOACTBE MO WCMONb30BaHUIO, NPUNaraeMoM K Kaxnomy

nynbTy ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHus.

<PeXuM usmeHeHus>

_| 1. MNepexon B pexXnM U3MEHEHNS
(EE] Mon
JIGED T Bynet muratb CSET]. (Flg. 1)
@V VT --l-- --op 2. BblGop Tuna HaCTpOVIKVI
Fig. 1
ke:1—>2—->3—-4.
3. Bulbop aHst Hegenu
e,
ISE @ONT (-1 o
2K Nt o X 1 e

Fig. 2

ExxeHepenbHbIN rpacdumk (6ecnpoBogHOM NyNbT AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBreHus)
m ExeHegenbHbIN rpadvik MOXHO HACTPOUTL Ha YeTbipe TUna paboTsbl AMS KaXKA0ro AHA Heaenu. HacTpoiiku
BKIIO4AIOT B Ce051 BpeMs BKIIOYEHMSA U BbIKIIOYEHWS, @ Takke 3afaHHyto TemneparTypy.

® HaxwmuTe kHonky | 128101 |, korga 6nok paboTaeT unv oCTaHOBIEH.

@ Haxmute KHOMKY Ans BbIGopa HoOMepa Turna HaCcTPOVIKU.
Mpu kaxpom HaxkaTvm kHonkv [V HOMepa Tuna HacTpoiikv @ nepeknioyaloTca B criedytolem nopaa-

® HaxmuTe KHOmMKy Ans BbIGOpa AHSA HeAenu, KOTOpbIi HY>XHO YCTaHOBUTD.
- IMpy KaXaoM HaxaTum KHOMKM auvn Heagenv ® nepekrnioyatoTcs B creaytolem nopsiake: Mon (MHa)
— Tue (Btp)— Wed (Cpa) — Thu (471B) — Fri (MTH) — Sat (C6T) — Sun (Bck) — All days (Bce gHu).
4. BbIGop pexkvMOoB 3KcnsyaTaumm
@® HaxmuTe KHomKy Ans BbIGopa pexuma BKIIOYEHUs UK BbIKModeHWst npubopa. (Fig. 2)

3aropaetcs MHAMKaLs ©ON (©OFF),

peXnmbl NepeknoyatoTcsa B crneayolem nopsgke: ©oN — OOFF,

N

® HaxmuTte KHomKy Ans BblGopa ycTaHaBnmBaemMoi Temnepartypsl. (Fig. 4)

* [pu BbIGOPE pexunma BbIKIoYeHNs1 paboThbl HeBO3MO)KHO YCTaHOBUTb TEMMNepaTypy.
Koraa aktueuposaH AUTO (ABTOMATUYECKWWN) pexum (ABoiiHas ycTaBka), HaXMUTE KHOMKY
[Ns NEPEKNoYEHNs MexXay BEPXHUM NpeaenbHbIM 3HadeHneM © 1 HUXHWUM npefenbHbiM 3HadeHnem @. (Fig. 5)

@ [Mpun HaxxaTumM KHONKM [BZE51=], HACTPONKM HOMEPOB TuNa Ans 0T06pa>|<aeM0ro AHA Hegenun yaanarTcA.

HanpaBbTe WCTOYHUK Nepenadun curHana GGCﬂpOBO,D,HOFO nynbTa AUCTaHUMOHHOrIO ynpaBneHns Ha npu-

(=) Mon Mpy KaxxgoM HaxXaTun KHOMKK
CsEm) \A .
1 o3 -'a n'r'l/ for @ HaxwmuTe kHonky || ansa Boibopa BpeMeHu pabotsl. (Fig. 3)
it LS MwraeT Bpemsi paboTbl.
F|g. 3 3apaiTe BpeMsl paboTbl C MOMOLLbK KHOMOK [V
* HacTpoliky BpemeHn paboTbl MOXHO BbIMOMHATE C WwaroM B 10 MUHYT.
TR Mon Muvraet yctaHaBnMBaemasi Temnepatypa. | 4
AM 3apanTe TemnepaTtypy € NOMOLLbI KHOMOK | 14
1 @ON (T~ 'u_go
t QN X l:\
Fig. 4
® MosTOpWTE Warn 2—4, 4Tobbl BbIGPaTh HACTPOMKUN AN KaXA0ro AHS Hedenw.
© T on | <Mepepaya HacTpoek>
M N/ |
ON (el ¥
R 1 et

€©MHWK BHYTPeHHero B6rioka 1 HaXXMMTE Ha COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY MynbTa.
BHyTpeHHUIA 6ok JormkeH n3aaTh 7 3BYKOBbLIX CUTHAMOB.

Fig. 5
Hasxmure kHonky [CSEL|-

<AKTMBauuA exeHeaenbHoro rpadguka>

HaxmuTe KHOMKy .
WEEKLY @)

ExxeHepenbHbIN rpadpmk AencTBYET, korga BkntodeHa nHankauns [HEI.
* ExeHenenbHbIN rpadmk He OYHKLMOHMPYET, KOrAa BKIoYeH Tanmep BknoveHns/BoiknoveHns.
ExxeHepenbHbIl rpaduk AeNCTBYET, KOraa BbINONHEHbl BCE HACTPOVKM Tanmepa BkntoyeHus/BbikmnoveHus.
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5. Yxoa v yucTtka

H UHdopmaums o punbTpe

E 6ynet otobpaxaTtbcs B rna.-
| HOM OKHe B pexume "MonHbIn",
B200m 287 = Korga HacTynuT BpeMsi OYUCTUTb
Cool Set temp. (bVIJ'I bTPbI.

% |# 28c | S

14:38 Fri

MpomoiiTe, ouncTUTe UNMn 3ame-
HUTe PUNbLTPLI NPU NOABIEHUU
3TOro cuMBona.

CM. TEXHMYECKYIO AOKYMEHTauuo
ONSA BHYTPeHHero 6roka.

Beibepute "Filter information" (UH-
dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe
MeHto (cM. cTp. 185), n Haxmute
kHorky [BbIBOP].

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page b_|

-1-:]:]

F F2  F3 F4 _

[ns cbpoca cumBona unbTpa Ha-
XMuTe KHonky [F4].

CsepeHns no ounctke cunbTpa
CM. B TEXHNYECKON JOKYMEHTaLMm K
BHYTPEHHeMy 6oKy.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:1]:]:]?

00 (o

Filter information

Bbibepute "OK" (OK) ¢ nomoLybto
KHomkwu [F4].

Reset filter sign?

C JC IC .

Fil  F2 F3 F4 _
®O© (o)
b 4

Filter information

OTKpOGTCﬂ OKHO C 3anpocom noa-
TBEPXAEeHUA.

Filter sign reset
Hasuraums no akpaHam

+ [Ina Bo3BpaTa B [MaBHOe MeHIo

....................... kHorka [MEHIO]

+ [Ina Bo3BpaTa k npeapiayLiemMy
aKpaHy

....................... kHornka [BO3BPAT]

Main menu:

14:38 Fri

Korpa @ﬂ 0TOGPa3nTCH B rMaBHOM
OKHe, KOTOPOe HaCTPOEHO Ha OTO-
GpaxxeHve B pexume "nonHeln", To
cucTeMa HaxoauTCs Noj LieHTpanu-
30BaHHbIM YNpaBreHVeM U 3HAYOK
dunbTpa He MOXET OblTb COPOLLEH.

% Room 28C =
Cool Set temp.
B | & 28°C &8

Ecnu nogkntoveHbl ABa unu 6onblue BHYTPEHHUX 6rioka, BPEMS O4NUCT-
Kv ounsTpa Ans Kaxgoro 6roka MoXeT ObiTb pasHbiM, B 3aBUCMMOCTM
OT Tvna uneTpa.

3Hauok E Oynet oTobpaxaTbcs, korga Heob6xoAMMO BbINOTHUTbL
O4UCTKY hMnbTpa rmaBHoro Groka.

Mocne c6poca 3Hauka hunsTpa COBOKYNHOE BpeMsi paboTbl BCex 6ro-
KoB Byaet copoLueHo.

3Hauok E ByneT nosiBNSATLCA Yepes HekoTopoe Bpemsi paboThl, Ko-
TOpOe pacc4MTaHO UCXOASA U3 NPEANONOXeHUs, YTO BHYTPEHHNI Briok
YCTaHOBIIEH B MPOCTPaHCTBE C OObIYHLIM Ka4yecTBOM Bo3ayxa. B 3a-
BMCMMOCTM OT KayecTBa Bo3gyxa unbTp MOXeT notpeboBatb bonee
YacTylo OYUCTKY.

COBOKYNHOE BpeMsi, Yepe3 KoTopoe hunbTpy TpebyeTcst oumncTtka, 3a-

BMCUT OT MOZENW.

* OTa uHAvKaums HefocTynHa B 6ecnpoBOAHbIX NyNbTax ANCTAHLMOH-
HOro ynpaBreHust.

A OCTOpPOXHO:
¢ O6paTtutechb Kk cneuyuanucTam Ans oYUcTku punsTpa.

» YucTtka chunstpoB

» [lpoBoaunTe YICTKY (DUNLTPOB C MCNOMb30BaHMEM Mblnecoca. [pu otcyT-
CTBUW NblNiecoca, Nerkum nocTykneaHneM cunsTpa o TBepAbI npeameT
CTPSIXHWUTE C HEro rpsi3b UIu Nbinb.

* Ecnun pmuntpbl CUNBHO 3arpsid3HEHbI, NPOMOWTE MX B TeNon Boge. Tuwia-
TENbHO CMOMNTE OCTaTKN MOMLLErO CPEACTBA M NMOMHOCTLIO NPOCYLUNTE
unbTPbI Nepea nx obpaTHoON ycTaHOBKOW B Nprbop.

VAN OcCTOpPOXHO:

¢ He cywute punbTpbl Noa NPAMbIMUA COMTHEYHBIMU flyYamMu UMK C
MCMOfIb30BaHUEM UCTOYHUKA OTOMJEHUSA, TAaKOFO KaK 351eKTpoo6o-
rpeBaTensi: 3T0 MOXeT NPUBeCTU K Aedopmaumnm UnLTPoB.

* He npowmbiBaiTe hunbsTpbl B ropsvert Boge (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K Ux aedropmMauum.

* He 3a6biBaiTe ycTaHaBNMBaTh PUNLTPbI HA MeCcTo. KCnyaTauums
npu6opa 6e3 chounLTPOB BO3AyXa MOXET NMPUBECTU K €ro norioMke.

A OCTOpOXHO:

* [pexae Yyem HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTEe paboTy npubopa u or-
KNYUTe nopavy 3neKTponuTaHus.

¢ BHyTpeHHMe npubopbl o6opyaoBaHbl PUNLTPaMu ANA yaaneHus
nbINU U3 3acacbiBaemoro Bo3ayxa. Mpounwante punsTpbI C NO-
MOLLbI MeTOoAO0B, 0603HaYeHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

» CHATUe chunbTpa

/\ OcTopoxHo:

* lpwu yaaneHuu cdunbTpa Heo6xoauMo cobnoaaTb Mepbl Npeao-
CTOPOXHOCTU ANA 3alUThI FNas oT Nbin. Takke ecnu Ans Bbinosn-
HEeHUs 3Ton paboTbl HeO6XxoANMMO BCTaBaThb Ha CTyn, cobntoganTe
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE YNacTb C Hero.

* Mocne cHATUA chunbTpa He AoTparMBauTecb A0 MeTarnMyeckux
YacTell BHYTpU HapyXHoro 6roka, Heco6nogeHne JaHHOro NpaBuna
MOXEeT NPUBECTU K TPaBMe.

B SLZ-KF-VA

@ [lMepemecTuTe pblyary Ha peLLeTke Ha BNycke BO3ayxa Mo Hanpaene-
HWto, 0603Ha4YeHHOMY cTpenkamu. PelueTka oTKpoeTcs.

@© OTkpoinTe BO3AyX03abOPHYH PELLETKY.

® OTnycTuTe pyyKy Ha LeHTpansHoM pebpe peLLeTky Bo34yXx03abopHo-
ro OTBEPCTUS U HAXKMUTE Ha (OUNBTP B HANpaBneHnn Bnepes, YToosbl
BbIHYTb (OUNETP.
® Pblyaru peLleTku Ha Brycke BO3ayxa
© BoszgyxosabopHasi pelueTka

Peluetka
© dunbTp
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6. Pa6oTa nynbTa AUCTAHLMUOHHOIO yNpaBrieHUs B aBapMUHOM pexnme

11

Ak
Ll

7. UcnpaBneHue Henonagok

Ecnv nynbT AMCTaHUMOHHOIO ynpaBreHUs UCMNoNb30BaTh Hemb3s
Ecnu 6atapenku nynsta AUCTaHUMOHHOIO YNpaBneHus paspsagnnmch unm
B HEMVMEETCS HeWCNpPaBHOCTb, aBaPUMHbIA PEXMM MOXHO BKIOYUTL C
MOMOLLIb0aBAPUINHBIX KHOMOK Ha peLueTke.

® Namna DEFROST/STAND BY (PASMOPAXWBAHUE/OXWOAHWE)

Namna pa6oTbl

© ABapuiiHbI BbIKMOYATENb PEXUMa OXIaXaeHUs

© ABapuiiHbIli BbIKMtoYaTenb pexxvma oborpesa

® MpuemHuK

Hauyano pa6oTtbl

+ [Ins BKIIOYEHUSI peXuMa OXNaXKaeHUst HaXXMUTE U yaepxuBanTe KHom-
Ky © £t B Te4eHne He MeHee 2 CeKyH.

+ [ns BKkNoYeHWs pexrma oborpeBa HaXMuTe U yaepxuBanTe KHOMKY
© {} B Te4YEHME He MEHee 2 CeKyHA.

» 3axuranve namnbl paboTtbl ® o3HavaeT Hayano paboThbl.

MpumeyaHus:
® lMoapo6HOCTM aBapUIMHOTO pexuMa NPUBOASTCS HUKe.
MogpobHocTn ABAPUMHOIO PEXKMMA npuBogsaTcs HUXe.

Pexum paboTbl COOL HEAT
3agaHHasa Temneparypa 24°C 24°C
CKOpoCTb BEHTUNSATOPA Bbicokas Bbicokas

Hanpasnetivie BosaywHoro [opu3oHTanbHoe BHuz 4 (5)
rnoToka

BbikntoyeHne
» [Ins BbLIKIOYEHUS HAXMUTE U yaepxkuBaiTe kHomky © £ unm KHomky
© £ B Te4eHME He MeHee 2 CeKyHA.

BosHukna npobnema?

Bot pewenue. (Mpnbop pabotaet HoOpMarnsHO.)

KoHauumoHep He obecneunBaeT JOMKHbIN 060rpeB Unu oxnaxaeHne. B Ounctute unbtp. (Mpy 3arps3HEHNM UK 3aKyrnopke uibTpa NOToK
BO3JyXa yMeHbLLAeTCs.)
B [TpoBepbTe pPerynnpoBKy TeMnepaTypbl 1 OTPErynpyinTe 3agaHHyo TemnepaTypy.
W Y6eguTech, YTO BOKPYr Hapy>HOro npubopa gocraToyHo Mecrta. He 3a-
6GrokupoBaH Ny BNycK Unu Bbinyck Bo3agyxa?
W He ocTaBneHa nu OTKpbITOW ABEPb UM OKHO?
Mpy Havane paboTel B pexume oborpesa Tensbiii BO3AyX U3 BHYTPEHHEro | M Tennbiii BO3AyX He NOCTynaeT A0 Tex nop, Noka BHyTPeHHMI Npubop He
npubopa nocTtynaeT Yepes HEKOTOPOE BPEMS. nporpeeTcs 4o AOCTaTOYHOW CTEMNEHN.
B pexume oborpesa KOHAULMOHEP OCTaHaBNNBaeTCs A0 AOCTVXEHUS 3a- | B Ecriv TemnepaTtypa Hapy)XHOro BO3Ayxa HIU3Ka, @ BITXHOCTb BbICOKast, Ha
AaHHOW TeMnepaTypbl B MOMELLEHNUN. Hapy>HoM npubope MoxeT obpasoBaTbcs U3Mopock. Ecnn aTo npounson-
[ET, HapyXXHbI Npubop paboTaeT B pexvme pasmopaxuanus. ObbluHas
paboTa gornkHa BO306HOBUTLCS NpUMepHO Yepe3 10 MUHYT.
B pexume oxnaxaeHusi KOHOULMOHEp Bo3ayxa npekpalaeTt paboTy npv | m [nsa cepum SLZ-KF-VA, Npu 4OCTUKEHUM 3aAaHHON KOMHATHOM Temnepa-
OOCTMXKEHUN 3aaHHOM KOMHATHOW Temneparypsbl. TYpbl B PEXUME OXNaXKOEHUS CKOPOCTb BPALLEHUS BEHTUNSTOPa Makcu-
MarbHO CHUKaeTCsl.
HanpaBneHme NOTOKa BO34yXa U3MEHAETCA npu pa60Te Vnu Hanpaerie- (@ B pexume oﬁorpeaa rionaTtkn aBTOMaTU4YEeCKU nepemMellaroTcsd B Ha-
HWe NoToka BO3AdyXa HeNnb3s 3aAatb. npasfieHne ropu3oHTarnbHOro NoToKa BO3ayxa, Korga temneparypa no-
TOKa BO3yXa HU3Kas, N B peXxXume pasmopaxmnBaHus.
Mpy n3meHeHUM HanpaseHVst BO3AYLLIHOMO NOTOKa, NnonaTkv Bceraa ABu- | M Mpu MaMeHeHUM HanpaBrieHnsl BO3MYLUHOMO MOToKa SIonaTky NepemeLLaroTcst
raloTcs BBEPX U BHU3, NPOXOAs Yepes 3adaHHOe NnoroXeHne, nepen Tem, B 3a[jaHHOE MONOXEeHNe Nocre onpeaerneHnsi 5asoBoro NONOXKEHWSI.
KaK MONMHOCTbIO OCTAHOBUTLCSH B MOSNOXEHWUN.
CribilleH 3BYK TeKyLLiel BOlbl UM BPEMSA OT BPEMEHM LUMMALLNIA 3BYK. B OTU 3BYKM MOryT ObITb CrbILLUHbI, KOFAa B KOHOAWLMOHEPE TeYeT xnaja-
FEHT, N NP U3MEHEHWN NOTOKa XnajareHTa.
CriblLIEH TPECK UMW CKPpUI. B 3TV 3BYKM MOryT ObITb CMbILHLI NP TPEHUW AeTanen apyr o gpyra no
NpUYMHE pacLLUMPEHUS U CKaTUSA U3-3a U3MEHEHUI TeMnepaTypbl.
B nomelLeHnn HenpuaTHbIV 3anax. B BHyTpeHHUA npubop BcacbiBaeT BO34yX C ra3amu, UCXOAALMMU U3
CTEeH, KOBPOBbIX HacTUnoB, Mebenu, a Takke 3anaxv ogexapl, 3aTeMm
BblyBaeT 3TOT BO3[lyX 0OpPaTHO B MOMELLEHME.
M3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT 6enas AbiMka unu nap. H Ecnv TemnepaTtypa B NOMELLEHUN U BNAXHOCTb BbICOKME, Takoe siBfe-
HVe MOXeT HabroaaTbCa Npu Havyarne paboThbl.
H B pexume pasamopaxunBaH1sa MOXeT NoAaBaTbCA XONOAHbIV BO3AYLUHbIV
NMOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.
M3 HapyxHoro npubopa BbIxoguT Boda unu nap. H B pexvme oxnaxaeHus Boga moxeT obpasoBbiBaTbCA U KanaTb C XO-
noAHbIX TPY6 U CTHIKOB.
B B pexvime oborpesa Boaa MOXeT 06pa3oBbIBaTbCA W kanaTh C TEMNOOOMEHHYKA.
B B pexume pasmopaxuBaHusi Boga Ha TennoobMeHHuke ncnapsietcs, v
MOXET NOSABUTHLCSA BOASIHOW nap.
Ha avicnnee nynbTa AVCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHus oTobpaxaetcs ®(|) « | ® [Npy LeHTpanbHOM ynpasneHnuy Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO ynpasne-
HWs nosiBnsieTca " ®(|) ", M 3anyCTUTb UM OCTAHOBUTbL PaboTy KOHAULIW-
OHepa C nyrnbTa AUCTaHLMOHHOIO YrpaBeHns Henb3s.
Mpy nepesanycke KOHAWLIMOHEPa BCKOPE NOCMe ero 0cTaHoBa OH He pabo- | m MoaoxauTte NpUMEPHO Tpy MUHYThI. (PaboTa ocTaHoBMNach ANS 3ally-

TaeT, HecMoTps Ha HaxaTtue kHonkn ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

Thl KOHAWLMOHEpA.)
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7. U\cnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pelueHue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

KoHauuuoHep paboTaet 6e3 HaxaTus kHorku ON/OFF (BKJ1/BbIKI).

W He ycTaHoBneH nv Taimep BKIOYEHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTsi.

W He noaKrioyeH N KOHOMLMOHEP K LIHTParIsHOMY MyrbTy ACTAHLMOHHOTO YrpaBreHmns?
[MpOKOHCYNbTUPYNTECH C NIOABMM, YNPaBAALLUMY KOHANLMOHEPOM.

B He otobpaxaetcs m " G(I) " Ha gvcnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOMO YNpaBreHna?
MpoKOHCYNbTUPYWTECH C MIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He 3aaaHa v (yHKLWS aBTOMATUYECKOrO BOCCTaHOBNEHNS MOCTIE CO0EB ANEKTPONUTaHNSA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

KoHauuuoHep ocTtaHaBnueaetcs 6e3 HaxaTusi kHormku ON/OFF (BKJ/
BbIK).

W He ycTaHOBneH nv Taimep OTKMIOYEHNS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKIT) ana nepesanycka paboTbi.

W He noakmtoyeH N KOHAMLIMOHEP K LeHTPanbHOMY NyMbTy ACTAHLMOHHOTO ynpaBneHns?
[MpOKOHCYNbTUPYNTECH C NIOABMM, YNPaBAALLUMY KOHANLMOHEPOM.

B He otoGpaxaertcs nm " ®O " Ha aucnnee nynsTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C MIOABMW, YNPaBASIOLMMN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agatb pa60Ty no Tathepy C nynbTa AUCTaHUMOHHOIo
ynpasrieHus.

B [leNCTBUTENbHbI M HACTPOWKKN Tanmepa?
Ecnn Taimep MOXHO 3afaTb, Ha Auchnee nynbTa AUCTaHUMOHHOIO
ynpaenenus otobpaxaeTcs 6@ unm @

Ha ancnnee nynbTa AMCTAHUMOHHOTO ynpasneHnsa oTobpaxaetcs coob-
weHue "PLEASE WAIT" (MOXXANYUCTA, MOOOXONTE).

m OcylLecTBNAIOTCS NepBOHaYarnbHble HacTPonku. [MoaoXanTe NpuMepHoO
3 MUHYTBI.

Ha pgucnnee nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHust oTobpaxkaeTcsl Ko
oLNBKN.

W Bknoounnucb 3almTHble yCTpOVICTBa OnA 3aWnTbl KOHOULMOHEPa.

B He nbiTanTtech OTPEMOHTUPOBATL AaHHOE oﬁopy,qoaaHVle CaMOCTOATESbHO.
HemeaneHHo oTKMIOUNTE NUTaHUE U OﬁpaTMTer K CBOEMY NOCTaBLLMKY. Obs3a-
TenbHO coobLyuTe NOCTaBLUWKY HanMeHOoBaHWe MoLenu u I/IHdJOpMaLl,I/I}O, KOTO-
pas nosiBunacb Ha gucnnee nynbTta AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus.

CnblweH 3BYK ApeHaXa BOAbl UK BpalleHna asuratena.

W [py OCTaHOBE pexXuMa OXNaKAEHUS APEHaXKHbIN HAacoC BKIHYaeTcs,
3atem ocTaHasnvBaeTcs. [ogoxante NpUMEPHO 3 MUHYTHI.

[ednektopbl He ABWXYTCS, UMW BHYTPEHHUA NpuBop He pearvpyeT Ha
BXOAHble cUrHarnbl OT 6€CNpOBOAHOIO NynbTa AUCTAHLMOHHOTO yrpasne-
HUS.

B Bo3MOXHO, HEBEPHO noacoeunHeHbl pasbeMbl COeOUHUTENbHbIX NPO-
BOAOB MOTOpa AedreKTOpoB U NpUeMHMKa curHanos. [lonpocuTte MOH-
TaXHUKa, yCTaHaBnnBawLlero oGopyuoaaHme, npoBepuTb COeUHEHUA.
(LlBeTa pas3bemMoB A4 WTEeKepoB U rHe3q coeguHUTerbHbIX NpoBOAOB
AOJDKHbI COBI'Ia,D,aTb.)

YpoBeHb lwyma npesblllaeT YPpOBEHb, yKaaaHanh B TEXHUYECKMX Xapak-
TepucTukax.

B YpoBeHb paboyero 3Byka B NMOMELLEHWUMN 3aBUCUT OT aKyCTUKM KOH-
KpeTHOro nomeLLeHnsl, Kak nokasaHo B criedytollein Tabnuue, n aToT
ypOBEHb BYAET Bbille, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax,
KOTOpble GbITM N3MepEHbI B 9XOHEraTUBHOM MOMELLLEHUN.

ToMeLLEHNS C BLICOKAM OO6blYHbIE ToMeLLEHNS C HU3KUM

YPOBHEM NOMOLLEHAS LWyMa | MOMELLLEHMST | YPOBHEM NOMOLLEHNS LLyMa

Crynus panuoBelLaHms MpuemHas Odumc
Mpnmeps: YAMS PaVOBeLLaHNS, p : buc,

My3blkaribHas CTyaus u BecTubIonb FOCTUHWUYHBIN
MeCTONONOXEH!S

.. TOCTUHWULIbI U T.A. Homep

YpoBHY LWyma or3p07pnb otr60010a06 | o19 oo 13 ab

Ha nynbTe OMCTaHUMOHHOTO yrpaBfieHns HUYero He otobpaxaeTcs, Au-
Cnnen TYCKIblv, U BHYTPEHHWUI NPUOOpP noryvaeT curHarnbl, ecnm Tonb-
KO MyNnbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus HaxoamTcs 6m3ako.

B batapeiku paspsikeHsbl.
3ameHuTe 6atapeiikun n HaxMuTe kHorky Reset (Copoc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HU4ero He nosienseTcs, ybeamrech, 4To
OaTapelku BCTaBneHbl C cCOBNofeHMeM NONSPHOCTM (+, ).

Jlamna paGOTbI OKOJ10 npuemMHuka nynbTa ANCTaHUMOHHOIO ynpaBlieHUA
Ha BHYTpeHHEM npvl60pe Muraer.

B Brrounnach yHKUMS camoamarHoCTMKL ANs 3almTbl KOHAULMOHEepa.

B He nbiTaiiTech OTPEMOHTUPOBATL AaHHOe 060pyAOBaHME CaMOCTOSITENBHO.
HemenneHHo oTkntounTe nNuTaHve n obpaTnTech K CBOEMy MOCTaBLLUMKY.
Ob6sa3aTensHO CooBLUMTE MOCTaBLUMKY HAaMMEHOBaHVE MOAENN.

BecnpoBoaHoOM NynbT ANCTAaHUMOHHOMO yrpaBneHus He paboTaeT (BHy-
TPeHHWI 610K BbIAAET 4 3BYKOBbIX CUrHana).

H [Nepekntounte aBTomaTdeckuin pexxum Ha AUTO (ABTOMATUYE-
CKWWN) pexum (ognHouHas yctaska) unu AUTO (ABTOMATUYECKIW)
pexum (aBorHas yctaska). [NogpobHee cM. B MpunaraemMom yBegomIe-
HuM (Ha nucte opmarta AS5) nnm B pyKOBOACTBE NO YCTaHOBKE.

8. YcTaHOBKa, nepemeLleHne n ocMoTp npubopa

MecTto ycTaHOBKM

CnepyeT nsberatb yCTaHOBKM KOHAMLMOHEpa BO3dyxa B CrieaytoLmx
MecTax.

* B mecTax, rage BO3MOXHa yTedka BOCNiiaMeHsIoLWerocs rasa.

VAN OCTOpOXHO:

3anpelyaeTcs ycTaHaBnMBaTbh NPUGOP B MeCcTax BO3MOXHOMN yTEUKU
BOCMIIaMeHsIloLerocs rasa.

Mpu yTeuke u ckonneHuun rasa psiAom ¢ GIOKOM MOXeT NMPOU30UTU
B3pbIB.

» B MecTax, rae MHOro MalUMHHOTo Macra.

« B mecTax, rge MHOro COJu, HanpuMep, Ha MOPCKOM MoGepexbe.

» B mecTax o6pa3oBaHusi CEpOBOAOPOAHONO rasa, HanpuMep, PsLoM C
rOPSAYMM MPUPOLAHBLIM UCTOYHUKOM.

» B mecTax BbiGpoca HedTENPOAYKTOB MMM B MecTax ¢ 0GUMbHbIMU He-
PTAHBIMU UCMAPEHNSMU.

TNMiommnHecueHTHas

namna UHBEPTOPHOTO
% Tina
Bo v3bexaHie Bo3nencTeuns ;

TIIOMUHECLIEHTHBIX namn;
cneayeT ycTaHaBnmBaTh,
np1Gop Kak MOXHO AanbLue
OT HUX.

CreHaut.n.

XopolLwuo npo-
BeTpUBaEMoe
Cyxoe MecTo

Bo usbexanve
UCKaXEHWUSA U30-
BpaxeHus 1 3Byka
cnegyet obecneynTb
paccrosHue He
meHee 1 M.

He meree 100 mm

He meHee

Tenesusop o

PaguonpuemHuk
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8. YcTaHOBKa, nepemeLleHne n ocMoTp npubopa

AN MpepynpexaeHune:

Ecnu koHanunoHep paboTtaeT, HO He oxnaxAaeT Unu He oborpeBaeT (B 3aBUCUMOCTU OT MOJENu) NoMeLleHne, obpaTuTeck K CBoeMy Aunepy,
TakK Kak 3TO MOXeT CBMAeTeNbCTBOBaTb 06 yTeuke xnapareHTa. lMocne BbINONHeHUs1 peMOHTa 0b6A3aTeNnbHO CNPOCUTE Y NpeAcTaBUTENs cep-
BUCHOW CNyX06bl 0 HANMUYMM UNN OTCYTCTBUM YTEUKU XNagareHTa.

XnapareHT, 3anpaBrieHHbIA B CUCTEMY KOHAULIMOHEpA, He NpeAcTaBrisieT ONacHOCTU Ans 340poBbA. OGbIYHO YTeUKU xnagareHTa He Habno-
AaeTcs, oAHaKo B cry4yae yTe4ku ra3oo6pa3Horo xmnagareHra.

OneKTPOMOHTaXHble paboTbl
» O6ecneysTe OTAerNbHbIN KOHTYP CETU ANS NUTAaHUS KOHAULMOHEpPA.
» OGsa3aTensHoO cobntogaiiTe AOMYCTUMYO MOLLHOCTL NpepbiBaTess Toka B CETU.

AN MpepynpexaeHune:

¢ 3anpeujaeTcsa caMmocTosiTenbHasi ycTaHOBKa KOHAWLIMOHepa nonb3oBaTtenemM. HenpaBunbHasa yctaHoBKa npubopa MoXeT NPUBECTU K noxapy,
NopaxeHuto INEeKTPUYECKMM TOKOM UNM TpaBMaMm BCrneacTBue nafeHus Groka, yTeuku Boabl U T. A.

* He ucnonb3yiTe AnNA NOAKMIOYEHUS pa3BeTBUTENb CETU UMK yANUHUTeNb. He npeBbIaiTe 4ONYCTUMYIO Harpy3ky Ha ceTeBYyIO pO3eTKy,
noAKntyasi CrMLKOM MHOro npu6opos.
Cnabble coeiMHeHUs, HeAOCTaTOYHAsA N30NALMSA, NPEBbILLEHWE JONYCTUMOTO TOKA 1 T. Ai. MOTYT NPUBECTY K NOXapy U NOPaXeHUIo ANeKTPUYECKMM TOKOM.
O6patutech kK cBOEMy aunepy.

AN OCTOpOXHO:

¢ Ob6ecne4kTe 3a3eMsneHue
3anpelyaeTcs NoacoeANHATHL NPOBOA 3a3eMIIeHUs K ra30BbIM M BOAONPOBOAHbLIM Tpy6aM, MONHUeOTBOAAM Unu npoBoAy TernedgoHHOro 3a3eMneHus.
HenpaBunbHoe 3a3emrneHne npubopa MoxeT NPUBECTU K NMOPaXKEHUIO NIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ B cnyvae ycTaHOBKU KOHAMLIMOHEPA B HEKOTOPbIX MecTax (MeCcTo C NMOBbILEHHOW BIIAXXHOCTbLIO U T. [i.) MOXeT Tpeb6oBaTbLCs yCTaHOBKa npe-
pbiBaTens yTe4yku Toka Ha 3eMIlio.
Ecnu npepbliBaTenb yTeUYKM TOKa Ha 3eMJTH0 He YCTaHOBJIEH, BO3MOXHO NopaXKeHue 3reKTPUYeCKUM TOKOM.

OCMOTp U TeXHMYecKoe o6ecnyXuBaHue

* [Nocne ncnonb3oBaHWs KOHANLMOHEPA B TEYEHUE HECKOSbKUX CE30HOB 3¢PPEKTUBHOCTL €ro paboThl MOXET CHU3UTLCS BCIIEACTBNE CKOMMEHNS rpsian
Ha BHYTPEHHUX aeTansax npuéopa.

« Tpy HEKOTOPbIX YCMOBUSIX 3KCMIyaTaLMM BO3MOXHO 06pasoBaH/e HEMPUSITHOMO 3anaxa Uiu HEMOIHbIN ApeHax BCHEeACTBUE CKOMNMEHUS MbINu, TPS3n U T.
m.

» B ponornHeHve k 06bIYHOMY 06CHy>XMBaHUID PEKOMEHYETCS BLINONTHEHWE OCMOTPa U 06CnyXMBaHUA Npubopa cneuuanicToM (BbIMOMHAETCS 3a OT-
aenbHyto nnary). Obpatutech k cBoemy Aunepy.

CneayeT Takxke y4uTbIBaThb WWYM, CO3AaBaeMbli Npu pa6ote

* He knagute nocTopoHHWE NpeameTbl PSAOM C BO3AYXOBbINMYCKHbIM OTBEPCTUEM HaPYXXHOTO nMpubopa. OTO MOXET CHU3NUTb 3PdPEeKTUBHOCTb ero
paboThbl UMK NOBLICUTL YPOBEHB LyMa npu paboTe npubopa.
+ Ecnu npu paboTe cnblleH HeobbIYHbIN LyM, 0BpaTUTECh K CBOEMY AWnepy.

MepemelweHune npubopa B Apyroe MecTo
« [Ins nepemelleHunsi npubopa, a Takke Ana ero yCTaHOBKM Ha HOBOM MecTe BCIieACTBUE NPOBeAeHN PeMOHTa, nepeesaa u T.4. TpebytoTcs cneuu-
anbHble HaBbIkK 1 0CcObble NpoLeaypbl paboThl.

N\ NMpeaynpexpaenue:

BbinonHeHne peMoHTa 1 NepemeLleHne KOHAMLMOHepa Nob3oBaTerieM 3anpeLyaeTcs.

Wx HenpaBunbHoOe BbINONHEHUE MOXET NMPUBECTU K MoXapy, NopaXeHUIo ANEeKTPUYECKUM TOKOM, TpaBMaM BcrneAcTBMe nageHust npubopa,
yTeuku BoAbl U T. N. O6paTutechb K CBOEMy Aunepy.

YTunusaumsa
» [lo BOnNpocam yTunm3aumm gaHHOro n3genus obpaTnteck K CBOEMyY AUNepy.

Mpwn BO3HUKHOBEHUN Kakux-nu6o BoOnpocoB oﬁpamaﬁTer K cBOEeMYy aunepy.

9. TexHU4YeCKNe XxapaKTepUCTUKHU

Mogenb SLZ-KF25VA2 SLZ-KF35VA2 SLZ-KF50VA2 SLZ-KF60VA2
OnekTponutanve (Hanpsxkenne <B>, Yactora <l'uy>) ~IN, 230V, 50Hz
o e o oc
HomuHanbHbIN Tok (Tornbko BHYTPeHHUIA npubop) <A> 0,20 0,24 0,32 0,43
[abaputbl (BbicoTta) <mMm> 245 (10)
[abaputsbl (LvpuHa) <mm> 570 (625)
[abaputbl (My6uHa) <mm> 570 (625)

CKOpOCTb ABWXEHWS BO3AYLLIHOTO NOTOKa B BEHTUNSTOpe
(Huskasa-CpepgHsas-Bbicokas)

YpoBeHb wyma (Huskasa-CpegHsas-Beicokast) <pb> 25-28-31 25-30-34 27 -34 -39 32-40-43
Macca Hetto <Kkr> 15 (3)

<M¥/MuH> 6,5-75-85 65-8,0-95 7,0-9,0-11,5 75-11,5-13,0

MNpumeyanus: 1. Ha aTom pucyHke () o603HavaeT peLueTky.
2. XapaKTepucCTUKU noarnexart usMeHeHuto 6e3 yBeoOMIeHus.

[apaHTUpoBaHHbLIN pabouni Ananas3oH

BHyTpeHHun HapyxHblI
OxnaxaeHne BepxHui npegen 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
A HwxHuii npepen 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, -/ -15°C DB, —*1
BepxHuit npegen 27°C DB, - 24°C DB, 18°C WB
Oborpes - 3 o o
HwxHuii npepen 20°C DB, - -10°C DB, -11°C WB

*1  3aBuUCKT OT HapyHoro 6roka
YcTaHoBKa AOSKHA BbIMOMHATLCS NIMLEH3MPOBAHHbBIM NOAPSAYMKOM B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHUSAMU MECTHBLIX HOPMAaTMBHbIX aKTOB.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen firr das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légeére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commer-
ciali e semi-industriali:

ME TO TTAPOV TTIOTOTIOIEI PE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI 01 Ta KAINATIOTIKG Kal oI avTAieg Bépuavong TTou TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW Yia XPoN O€ OIKIOKS, ETTAYYEAUATIKO Kol EAAPPIAG
Bropnxaviag epiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asBnsieT 1 6epeT Ha cebsl UCKMIOYUTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAULIMOHEPBI 1 TEMMOBbLIE HACOCHI, ONUCAHHbIE HIKE U MpeHa3HaYeHHble A 9KkcnnyaTaumm B
JKUMbIX MOMELLEHWSIX, TOPrOBbIX 3anax U Ha NPeAnpUSTUSIX NIErkoi NPOMBbILLMEHHOCTH:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w srodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, SLZ-KF25VA*, SLZ-KF35VA*, SLZ-KF50VA*, SLZ-KF60VA*

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o numero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHue: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke u3aenws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BPIoKETal OTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [npekTuBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2009/125/EC: Energy-related Products
2011/65/EU: RoHS Directive

Issued: 20 Apr. 2016 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department

Revised date: THAILAND



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and SO 13523(T1).

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo traducgdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original Giber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrflihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung flihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um (ibermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemal der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellaekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rarene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfore
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kvaelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De dvriga sprakversionerna ar dverséattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvévning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKGE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler ashnin cevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gbre havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanliglikla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galigma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.
Ses olglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilr.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKNN>
S13bIkOoM OpurMHana siBnsieTcst aHrnuinckuin. Bepcumn Ha Apyrvx sisbikax sIBASOTCS
nepeBoOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb NpU4nHON yaylbs. ObecneybTe BeHTUNALMIO B cooTBeTCTBIM C EN378-1.
Obsi3aTenbHO 06epHUTE TPYObl M30NALMOHHOW 0BMOTKOM. HenocpeacTBEeHHbI KOHTaKT ¢
HEU30MMPOBaHHbBIM TPYGONPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXKOram Wi 0GMOPOXEHMIO.
BanpellaeTcs KNacTb 3reMeHTbl MMTaHWS! B POT MO KakiM Bbl TO HU BbINO NMpUYMHaM BO W3-
6exaHne criyqaiiHoro npornarbiBaHus.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUSA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON yay-
LUbsl M/Unn OTpaBneHusi.

YcTaHaBnMBaunTe YCTPONCTBO Ha XeCTKYIo CTPYKTYpY BO n3bexaHue YpesMepHOro Lyma 1nm
YypesmepHoii Bubpaumm Bo Bpemsi paboTbl.

V3mepeHwue wyma BeinonHsieTcs B cooteetcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, 1ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt rgret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for a forhindre unedvendig mye driftsstey eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller faglaert personell i butikker, lettindustri og
pa garder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EAAHNIKA>
H yAwooa Tou TpwtoTdTiou €ival n ayyAikf. O ekd6oelg GAAwWY YAwOCWV gival
METOPPATEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NPOXOXH

* H diappor Tou WUKTIKOU evOEXETAI va TTpoKaAéoel aopuiia. PpovTioTe yia Tov £§aepPIoUO
oUPewva pe To EN378-1.

BePaiwBeite 611 TUAIGaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArjvwon. H atreubeiag eTagn pe Tn yupvn
OWARVWOoN eVOEXETAI VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KPUOTTAYAHATA.

Mnv BddeTe TTOTE TIg UTTATAPIEG OTO OTOPA OAG VIO KAVEVA AGYO WOTE VO OTTOPUYETE TNV KATA
A&Bog kaTamoor| Toug.

H kaTdTmoon PmmaTtapiwy evOEXETAl va TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykaTaoTAoTE TN povada o€ OTABEPN KATAOKEUN WATE va ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUp-
yiag i Toug Kpadaououg.

H pérpnon BopUBou Tpaypatotroibnke oupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, I1SO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).

<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie
z normg EN378-1.

Nalezy pamigtac, aby owing¢ izolacje wokét przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z niezabez-
pieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikngé¢ przypadkowego potknigcia.
Potkniecie baterii moze spowodowac zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzgdzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwaé profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.
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